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INSTRUKCJA OBSŁUGI DLA 
UŻYTKOWNIKA
Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy dokładnie przeczytać 
niniejszą instrukcję i zachować ją do wykorzystania w przyszłości
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Informacje i ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
 

 Dla własnego bezpieczeństwa i 
w celu prawidłowego korzystania z 
urządzenia, przed jego instalacją i 
pierwszym użyciem przeczytaj uważnie 
niniejszą instrukcję obsługi, w tym 
zawarte w niej wskazówki i 
ostrzeżenia. Aby nie popełniać 
niepotrzebnych błędów i uniknąć 
wypadków, ważne jest upewnienie się, 
czy wszystkie osoby korzystające z 
urządzenia zostały dokładnie 
zaznajomione z jego obsługą i 
funkcjami bezpieczeństwa.  
Zachowaj tę instrukcję i upewnij się, że 
zostanie ona dołączona do urządzenia 
w przypadku jego przeniesienia lub 
sprzedaży tak, aby każda osoba 
korzystająca z urządzenia podczas 
okresu jego eksploatacji mogła 
uzyskać odpowiednie informacje 
dotyczące użytkowania i 
bezpieczeństwa. 
W celu zapewnienia bezpieczeństwa 
życia i mienia należy zachować środki 
ostrożności zawarte w instrukcji 
obsługi dla użytkownika, ponieważ 
producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody 
spowodowane zaniedbaniem. 
 
 
 
 
 

Bezpieczeństwo dzieci i innych 
osób narażonych na 
niebezpieczeństwo 
• Zgodnie z normą EN niniejsze 

urządzenie może być używane przez 
dzieci w wieku powyżej 8 lat i osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej lub 
nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, pod warunkiem, że robią to 
pod nadzorem lub uzyskały instrukcje 
dotyczące bezpiecznego korzystania 
z urządzenia i rozumieją związane z 
tym zagrożenia. Dzieci nie powinny 
bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja, leżące po stronie 
użytkownika, nie mogą być 
przeprowadzane przez dzieci 
pozbawione nadzoru. 

• Zgodnie z normą IEC niniejsze 
urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytkowania przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej 
lub nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, pod warunkiem, że robią to 
pod nadzorem lub uzyskały instrukcje 
dotyczące bezpiecznego korzystania 
z urządzenia od osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.
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• Wszelkie elementy opakowania 

należy przechowywać z dala od 
dzieci, ze względu na ryzyko 
uduszenia. 

• Przed utylizacją urządzenia, 
wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, 
odciąć kabel zasilający jak najbliżej 
urządzenia i zdemontować drzwiczki 
tak, aby chronić bawiące się dzieci 
przed porażeniem prądem 
elektrycznym lub zamknięciem się 
wewnątrz urządzenia. 

• Jeśli niniejsze urządzenie, które jest 
wyposażone w magnetyczne 
uszczelki drzwi i ma zastąpić 
urządzenie starszego typu 
posiadające blokadę sprężynową 
(zatrzaskową) na drzwiach lub 
obudowie, przed oddaniem starego 
urządzenia do utylizacji upewnij się, 
że blokada sprężynowa została 
dezaktywowana. Dzięki temu 
urządzenie nie stanie się śmiertelną 
pułapką dla dziecka. 

 
Ogólne środki bezpieczeństwa 

Urządzenie jest przeznaczone 
do użytku w gospodarstwach 
domowych oraz w podobnych 

miejscach, takich jak: 

 kuchnie na zapleczach sklepów, 
biur i innych miejsc pracy; 

 gospodarstwa rolne; 

 hotele, motele i inne miejsca 
zakwaterowania, np. pensjonaty, dla 
wygody klientów; 

 punkty gastronomiczne i inne 
punkty sprzedaży niedetalicznej. 

� OSTRZEŻENIE - Wewnątrz 
urządzenia nie wolno przechowywać 
substancji wybuchowych, np. 
pojemników z aerozolem z gazem 
pędnym. 

� OSTRZEŻENIE - Jeśli przewód 
zasilający jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony przez producenta, 
serwisanta lub inną osobę 
posiadającą odpowiednie 
kwalifikacje, aby uniknąć ryzyka 
porażenia. 

� OSTRZEŻENIE – Nie zasłaniać 
otworów wentylacyjnych znajdujących 
się w obudowie urządzenia lub w jego 
wewnętrzu. 

� OSTRZEŻENIE - Nie używać 
urządzeń mechanicznych ani innych 
środków do przyspieszenia procesu 
rozmrażania, innych niż zalecane 
przez producenta. 

� OSTRZEŻENIE – Uważać, aby nie 
uszkodzić obiegu czynnika 
chłodniczego.  

� OSTRZEŻENIE - Nie używać 
żadnych urządzeń elektrycznych w 
przegrodach na żywność, chyba że 
są zalecane przez producenta. 

� OSTRZEŻENIE - Czynnik chłodniczy 
i gaz izolacyjny są łatwopalne. 



4 
Urządzenia przeznaczone do 
utylizacji należy przekazać do 
autoryzowanego centrum utylizacji 
odpadów. Nie wystawiać na działanie 
otwartego ognia. 

� OSTRZEŻENIE – Podczas 
pozycjonowania urządzenie, upewnić 
się, że przewód zasilający nie został 
przygnieciony lub uszkodzony. 

� OSTRZEŻENIE - Nie stosować 
rozgałęziaczy ani przedłużaczy do 
zasilania urządzenia. 

� OSTRZEŻENIE - Uszkodzony 
przewód zasilający musi zostać 
wymieniony przez producenta lub 
autoryzowanego serwisanta na 
specjalny przewód lub zestaw 
montażowy.  

 
Wymiana zintegrowanego 
źródła światła LED 
• OSTRZEŻENIE

 Zintegrowane 
źródło światła LED nie może być 
wymieniane przez użytkownika! 
Jeśli zostanie uszkodzone, prosimy 
skontaktować się z infolinią 
serwisu obsługi klienta w celu 
uzyskania pomocy. 

 
 
 

Czynnik chłodniczy 
Czynnik chłodniczy, izobuten (R600a), 
znajdujący się w obwodzie chłodzenia 
urządzenia, to naturalny czynnik 
chłodniczy o wysokim stopniu 
kompatybilności środowiskowej; 
niemniej jednak jest łatwopalny. 
Podczas transportu i instalacji 
urządzenia należy zadbać o to, aby 
żaden z elementów obwodu 
chłodniczego nie został uszkodzony. 
 
Czynnik chłodniczy (R600a) jest 
łatwopalny. 
 
� OSTRZEŻENIE – Zamrażarki 

zawierają czynnik chłodniczy oraz 
gazy izolacyjne. Czynnik chłodniczy 
oraz gazy izolacyjne mogą być 
utylizowane wyłącznie przez 
specjalistów, ponieważ mogą 
powodować obrażenia oczu i grożą 
samozapłonem. Przed prawidłową 
utylizacją upewnić się, że przewody 
obwodu czynnika chłodniczego nie 
zostały uszkodzone. 

  OSTRZEŻENIE: Ryzyko 
pożaru / materiały łatwopalne 
Jeśli obwód czynnika chłodniczego 
został uszkodzony: 
 Unikać otwartych płomieni i źródeł 
zapłonu. 
 Dokładnie przewietrzyć 
pomieszczenie, w którym znajduje się 
urządzenie.  

 – Jeś
oświetlenie LED

Jeś
oświetlenie LED

Jeś li produkt posiada
świetlenie LED, 

li produkt posiada
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 Zmiana parametrów technicznych lub 
modyfikacje produktu grożą 
niebezpieczeństwem. 
 Uszkodzenie przewodu może 
spowodować zwarcie, pożar i/lub 
porażenie prądem. 

Bezpieczeństwo elektryczne 
1. Nie należy przedłużać przewodu 

zasilającego. 
2. Upewnić się, że wtyczka nie jest 

zgnieciona lub uszkodzona. 
Zgnieciona lub uszkodzona wtyczka 
może ulec przegrzaniu i 
spowodować pożar. 

3. Zapewnić stały dostęp do głównej 
wtyczki urządzenia. 

4. Nie pociągać za główny kabel 
zasilający. 

5. Jeśli gniazdo, do którego 
podłączana jest wtyczka, jest 
obluzowane, nie wkładać do niego 
wtyczki kabla zasilającego. Istnieje 
ryzyko porażenia prądem lub 
pożaru. 

6. Nie wolno używać urządzenia, gdy 
źródło światła wewnątrz urządzenia 
nie posiada osłony. 

7. Lodówka jest zasilana tylko 
jednofazowym prądem zmiennym 
220~240 V/50 Hz. Jeśli wahania 
napięcia w rejonie zamieszkiwania 
użytkownika są tak duże, że 
napięcie przekracza powyższy 
zakres, ze względów 
bezpieczeństwa, należy zastosować 
automatyczny stabilizator napięcia 
prądu stałego o mocy ponad 350 W. 
Dla zmarażarki należy przeznaczyć  

specjalne, oddzielne gniazdo 
zasilania, które nie może być 
współdzielone z innymi 

urządzeniami elektrycznymi. 
Wtyczka urządzenia musi być 

dopasowana do gniazda z 
przewodem uziemiającym. 

 
Codzienne użytkowanie 
• Nie wolno przechowywać w 

urządzeniu łatwopalnych gazów lub 
cieczy, ponieważ grozi to wybuchem. 

• Nie używać żadnych urządzeń 
elektrycznych wewnątrz urządzenia 
(np. elektrycznych maszynek do 
lodów, mikserów, itp.). 

• Podczas odłączaniu wtyczki od 
głównego gniazda zasilania należy 
zawsze chwytać za wtyczkę, nie za 
kabel. 

• Nie umieszczać gorących 
przedmiotów w pobliżu elementów 
urządzenia wykonanych z tworzywa 
sztucznego. 

• Nie należy umieszczać produktów 
spożywczych bezpośrednio przy 
wylocie powietrza na tylnej ściance. 

• Przechowywać mrożone produkty 
spożywcze w opakowaniach, zgodnie 
z instrukcjami producenta mrożonej 
żywności. 

• Należy ściśle przestrzegać zaleceń 
producenta dotyczących 
przechowywania. Należy zapoznać 
się z instrukcjami dotyczącymi 
przechowywania. 
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• Nie umieszczać napojów 

gazowanych w zamrażalniku! Ze 
względu na nacisk wywierany przez 
zamarzający napój na pojemnik, 
może dojść do wybuchu i w 
konsekwencji uszkodzenia 
urządzenia. 

• Mrożone jedzenie spożywane 
bezpośrednio po wyjęciu z 
zamrażarki może spowodować 
odmrożenia. 

• Otwieranie drzwiczek urządzenia na 
dłużej może spowodować znaczny 
wzrost temperatury w komorach 
urządzenia. 

• Regularnie czyścić powierzchnie, 
które miały kontakt z żywnością i 
dostępne systemy spustowe. 

• Surowe mięso i ryby przechowuj w 
odpowiednich pojemnikach, aby nie 
stykały się z innymi produktami 
żywnościowymi a ich soki nie 
skapywały. 

• Jeśli urządzenie chłodnicze ma 
pozostać puste przez dłuższy czas, 
wyłączyć, odszronić, wyczyścić, 
osuszyć wnętrze i pozostawić otwarte 
drzwiczki, aby zapobiec rozwojowi 
pleśni wewnątrz urządzenia. 

• Nie wystawiać urządzenia na 
bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych. 

• Świece, lampy i inne przedmioty z 
otwartym płomieniem należy trzymać 
z dala od urządzenia, aby nie doszło 
do pożaru. 

• Zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi, 
urządzenie jest przeznaczone do 
przechowywania produktów 
spożywczych i/lub napojów w 
typowym gospodarstwie domowym.  

• Urządzenie jest ciężkie. Należy 
zachować ostrożność podczas 
przenoszenia. 

• Nie wyjmować ani nie dotykać 
produktów znajdujących się w 
komorze zamrażarki 
mokrymi/wilgotnymi rękami, aby 
uniknąć uszkodzenie skóry lub 
odmrożenia. 

• Pod żadnym pozorem nie stawać na 
podstawie, szufladach, drzwiczkach i 
innych elementach urządzenia, ani 
nie opierać się o nie. 

• Po rozmrożeniu nie wolno ponownie 
zamrażać żywności.  

• Nie należy spożywać lodów na 
patyku ani kostek lodu prosto z 
zamrażarki, ponieważ może to 
spowodować odmrożenia w jamie 
ustnej i na wargach. 

• Aby uniknąć wypadania produktów, i 
tym samym zranienia siebie lub 
uszkodzenia urządzenia, nie należy 
przeciążać półek drzwiowych ani 
wkładać zbyt dużej ilości żywności do 
szuflad na owoce i warzywa. 

 
 

 
 
  

W celu zapewnienia lepszego efektu chłodzenia należy ustawić
urządzenie w tryb Super Zamrażania z 24-godzinnym wyprzedzeniem,
jeśli jednorazowo umieszczana jest większa ilość żywności.

Tryb Super Zamrażania automatycznie przejdzie do zwykłego trybu po
48 godzinach.

• 

• 

 
 

 
 

W celu zapewnienia lepszego efektu chłodzenia należy ustawić
urządzenie w tryb Super Zamrażania z 24-godzinnym wyprzedzeniem,
jeśli jednorazowo umieszczana jest większa ilość żywności.

Tryb Super Zamrażania automatycznie przejdzie do zwykłego trybu po
48 godzinach.

• 

• 

 
 

 
 

W celu zapewnienia lepszego efektu chłodzenia należy ustawić
urządzenie w tryb Super Zamrażania z 24-godzinnym wyprzedzeniem,
jeśli jednorazowo umieszczana jest większa ilość żywności.

Tryb Super Zamrażania automatycznie przejdzie do zwykłego trybu po
48 godzinach.

• 

• 
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Zachować ostrożność! 

Pielęgnacja i czyszczenie 

• Przed przystąpieniem do czynności 
pielęgnacyjnych wyłączyć urządzenie 
i odłączyć wtyczkę kabla zasilającego 
od głównego gniazdka zasilania. 

• Nie czyścić urządzenia metalowymi 
przyborami, odkurzaczem parowym, 
olejkami eterycznymi, 
rozpuszczalnikami organicznymi ani 
ściernymi środkami czyszczącymi. 

• Nie używać ostrych przedmiotów do 
usuwania szronu z urządzenia. 
Używać wyłącznie skrobaka z 
tworzywa sztucznego. 

Ważne informacje dotyczące 
instalacji! 

• W celu prawidłowego przygotowania 
instalacji elektrycznej postępować 
zgodnie z instrukcjami podanymi w 
niniejszej instrukcji. 

• Rozpakować urządzenie i sprawdzić, 
czy nie jest uszkodzone. Jeśli tak, nie 
podłączać do zasilania. Natychmiast 
zgłosić uszkodzenia w miejscu 
dokonania zakupu. W przypadku 
uszkodzenia zachować opakowanie. 

• Zaleca się odczekać co najmniej 
cztery godziny przed podłączeniem 
urządzenia do zasilania, aby 
umożliwić powrót oleju do sprężarki. 

• Należy zapewnić wystarczającą 
cyrkulację powietrza wokół 
urządzenia; jej brak zwiększa ryzyko 
przegrzania. Aby zapewnić 
wystarczającą wentylację, należy 

postępować zgodnie z instrukcjami 
dotyczącymi instalacji.  

• Tył produktu nie powinien znajdować 
się zbyt blisko ściany, w ten sposób 
unikamy dotykania lub nawet 
zapalenia się rozgrzanych 
elementów, takich jak sprężarka czy 
skraplacz. Aby uniknąć pożaru, 
postępować zgodnie z instrukcjami 
dotyczącymi instalacji. 

• Urządzenia nie wolno umieszczać w 
pobliżu grzejników lub kuchenek. 

• Upewnić się, że wtyczka kabla 
zasilania jest łatwo dostępna po 
zainstalowaniu urządzenia. 

 
Czynności serwisowe 
• Wszelkie prace elektryczne 

wymagane do przeprowadzenia 
czynności serwisowych powinny być 
przeprowadzane przez 
wykwalifikowanego elektryka lub inną 
kompetentną osobę. 

• Produkt musi być serwisowany przez 
autoryzowane centrum serwisowe i 
należy używać wyłącznie 
oryginalnych części zamiennych. 

 
 

 

 

 

 

 

To urządzenie chłodzące nie jest przeznaczone do zabudowy.To urządzenie chłodzące nie jest przeznaczone do zabudowy.To urządzenie chłodzące nie jest przeznaczone do zabudowy.• To urządzenie chłodzące nie jest przeznaczone do zabudowy.To urządzenie chłodzące nie jest przeznaczone do zabudowy.To urządzenie chłodzące nie jest przeznaczone do zabudowy.• 
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Uwaga: dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą ładować i rozładowywać urządzenia chłodnicze (ta klauzula dotyczy tylko 
regionu UE). 

 
 Podczas chłodzenia żywności należy uważać, aby nie dotykać bezpośrednio powierzchni wewnętrznej. 
 Aby zapobiec utracie wilgoci i zapobiec przenikaniu nieprzyjemnych zapachów, należy oddzielić od siebie i owinąć 

szczelnie folią przechowywaną żywność; wolno używać tylko nietoksycznego, bezzapachowego, 
nieprzepuszczalnego, wodoodpornego materiału opakowaniowego. 

 Gorącą żywność należy najpierw schłodzić do temperatury pokojowej, a dopiero potem włożyć do zamrażarki; w 
przeciwnym razie dodawana żywność będzie wpływać na  stan przechowywania innych produktów i zwiększy 
zużycie energii. 

 Komory na mrożonki oznaczone dwiema gwiazdkami są odpowiednie do przechowywania wstępnie zamrożonej 
żywności, przechowywania lub produkcji lodów i kostek lodu. 

 Komory oznaczone jedną, dwiema i trzema gwiazdkami nie nadają się do zamrażania świeżej żywności. 
 

L.p. Rodzaj komory 
Docelowa 

temperatura 
przechowywania [°C] 

Odpowiednie dla podanych produktów 

1 Chłodziarka +2 - +6 Jaja, gotowane jedzenie, pakowana żywność, owoce i 
warzywa, nabiał, ciasta, napoje i inne produkty, które nie 
nadają się do zamrażania. 

2 (***)* - 
Zamrażarka 

≤-18 Owoce morza (ryby, krewetki, skorupiaki), ryby 
słodkowodne i produkty mięsne (zalecany maks. czas 
przechowywania wynosi 3 miesiące – w miarę upływu 
czasu wartości odżywcze spadają, a produkt traci smak); 
miejsce odpowiednie do zamrażania świeżej żywności. 

3 *** - Zamrażarka ≤-18 Owoce morza (ryby, krewetki, skorupiaki), ryby 
słodkowodne i produkty mięsne (zalecany maks. czas 
przechowywania wynosi 3 miesiące – w miarę upływu 
czasu wartości odżywcze spadają, a produkt traci smak); 
miejsce nieodpowiednie do zamrażania świeżej 
żywności. 

4 ** - Zamrażarka ≤-12 Owoce morza (ryby, krewetki, skorupiaki), ryby 
słodkowodne i produkty mięsne (zalecany maks. czas 
przechowywania wynosi 2 miesiące – w miarę upływu 
czasu wartości odżywcze spadają, a produkt traci smak); 
miejsce nieodpowiednie do zamrażania świeżej 
żywności. 

5 * - Zamrażarka ≤-6 Owoce morza (ryby, krewetki, skorupiaki), ryby 
słodkowodne i produkty mięsne (zalecany maks. czas 
przechowywania wynosi 1 miesiąc – w miarę upływu 
czasu wartości odżywcze spadają, a produkt traci smak); 
miejsce nieodpowiednie do zamrażania świeżej 
żywności. 
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 JAK KORZYSTAĆ Z URZĄDZENIA 
Urządzenie jest przeznaczone do użytku w 
gospodarstwach domowych oraz w podobnych 
miejscach, takich jak: 
 kuchnie na zapleczach sklepów, biur i innych 

miejsc pracy; 
 gospodarstwa rolne; 
 hotele, motele i inne miejsca zakwaterowania, 

np. pensjonaty, dla wygody klientów; 
 punkty gastronomiczne i inne punkty 

sprzedaży niedetalicznej. 
PRZED UŻYCIEM 
• Usunąć opakowanie transportowe, taśmę, itp. i 

pozostawić otwarte drzwiczki na jakiś czas, aby 
przewietrzyć urządzenie. 

• Urządzenie jest czyszczone przed wysyłką. 
Zaleca się jednak wyczyścić wnętrze komory 
po dostarczeniu. 

• Włożyć wtyczkę zasilacza do gniazdka 
ściennego z uziemieniem jednofazowym 220–
240 V. 

• Przed włożeniem produktów pozostawić 
urządzenie włączone przez około 1 godzinę, 
aby schłodzić komorę. 

ODCZEKAĆ 5 MINUT LUB DŁUŻEJ PRZED 
PONOWNYM URUCHOMIENIEM 
• Ponowne uruchomienie urządzenia 

natychmiast po jego wyłączeniu może 
spowodować przepalenie bezpieczników i 
aktywację wyłącznika nadprądowego, 
sprężarka może zostać przeciążona i/lub może 
nastąpić inne uszkodzenie. 

EFEKTYWNE UŻYTKOWANIE 
Aby oszczędzić na kosztach energii elektrycznej, 
należy postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami.  
• Należy unikać otwierania pokrywy zamrażarki 

skrzyniowej na dłużej, aby zapobiec 
podwyższaniu temperatury wewnątrz. Należy 
zamknąć ją możliwie jak najszybciej. 

• Zamrażarkę należy umieścić w dobrze 
wentylowanym miejscu. 

• Nie używaj urządzenia do przechowywania 
wody lub produktów, które do zamrożenia 
wymagają użycia wody. Nigdy nie umieszczaj 
bezpośrednio w zamrażarce owoców morza 
zawierających dużo wody.  

 

Urządzenie nie jest przeznaczone do zabudowy. 

SPRAWDZANIE DZIAŁANIA 
Aby zapewnić bezpieczeństwo, po czyszczeniu 
urządzenia przeprowadź następujące kontrole: 
• Sprawdź, czy wtyczka przewodu zasilania jest 

dobrze włożona do dedykowanego gniazdka 
ściennego? Sprawdź, czy wtyczka nie jest 
nagrzana. 

• Sprawdź przewód zasilający pod kątem 
zgnieceń i uszkodzeń. W przypadku 
zaobserwowania najmniejszej nieprawidłowości 
skontaktuj się ze sprzedawcą, od którego 
zakupiłeś urządzenie lub z naszym działem 
obsługi klienta. 

CZYSZCZENIE I ROZMRAŻANIE 
Aby uniknąć niebezpieczeństwa porażenia 
prądem lub obrażeń spowodowanych przez 
obracający się wentylator, przed czyszczeniem 
urządzenia wyjmij wtyczkę przewodu zasilającego 
z gniazdka ściennego. 
OBUDOWA 
Wytrzyj miękką, suchą ściereczką. W przypadku 
silnego zabrudzenia należy przetrzeć szmatką 
zwilżoną detergentem. Następnie przetrzeć 
szmatką zamoczoną w czystej wodzie. 
OSTRZEŻENIE: 
Nie spryskiwać i nie myć zamrażarki skrzyniowej 
bezpośrednio wodą. Może to doprowadzić do 
zwarcia i/ lub porażenie prądem. 
• Regularnie czyścić zamrażarkę, aby przez cały 

czas utrzymywać ją w czystości. 
• Nigdy nie używać do czyszczenia proszku do 

szorowania, sproszkowanego mydła, benzyny, 
oleju lub gorącej wody, ponieważ mogą one 
uszkodzić lakier i elementy z tworzywa 
sztucznego. 

• Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych w 
obudowie urządzenia lub we wnętrzu. 

• Otworzyć pokrywę i wytrzeć do sucha suchą 
szmatką. 

 
 

 

 

Super Freeze służy - kolejno - do wstępnego zamrażania  
i szybkiego zamrażania żywności w komorze zamrażarki. 

 Funkcja ta przyspiesza zamrażanie świeżej żywności 
 i jednocześnie chroni żywność już przechowywaną przed 

 
niepożądanym wzrostem jej temperatury. Jeśli chcesz  

zamrozić świeżą żywność, aktywuj funkcję Super Freeze 

 co najmniej 24 godziny przed umieszczeniem wewnątrz 

 żywności w celu zakończenia schładzania wstępnego.  

Funkcja Super Zamrażanie służy do przeprowadzania wstępnego i
szybkiego zamrażania w kolejnych komorach zamrażarki. Funkcja ta
przyspiesza zamrażanie świeżej żywności i jednocześnie chroni już
przechowywane produkty spożywcze przed niepożądanym ogrzaniem.
Aby zamrozić świeżą żywność, aktywuj funkcję Super Zamrażanie co
najmniej 24 godziny przed umieszczeniem żywności w celu dokonania
wstępnego zamrożenia.

• Funkcja Super Zamrażanie służy do przeprowadzania wstępnego i
szybkiego zamrażania w kolejnych komorach zamrażarki. Funkcja ta
przyspiesza zamrażanie świeżej żywności i jednocześnie chroni już
przechowywane produkty spożywcze przed niepożądanym ogrzaniem.
Aby zamrozić świeżą żywność, aktywuj funkcję Super Zamrażanie co
najmniej 24 godziny przed umieszczeniem żywności w celu dokonania
wstępnego zamrożenia.

• Funkcja Super Zamrażanie służy do przeprowadzania wstępnego i
szybkiego zamrażania w kolejnych komorach zamrażarki. Funkcja ta
przyspiesza zamrażanie świeżej żywności i jednocześnie chroni już
przechowywane produkty spożywcze przed niepożądanym ogrzaniem.
Aby zamrozić świeżą żywność, aktywuj funkcję Super Zamrażanie co
najmniej 24 godziny przed umieszczeniem żywności w celu dokonania
wstępnego zamrożenia.

•
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 ROZMRAŻANIE/PIERWSZE UŻYCIE I INSTALACJA 
 
Należy rozmrażać komorę zamrażarki 2-3-krotnie 
w ciągu roku, gdy szron na niej osiąga grubość 
około 4 mm. W celu rozmrożenia zamrażarki, 
należy wykonać po kolei następujące czynności: 
• Ustawić termostat na „Colder*” (zimniej) co 

najmniej 12 godzin przed rozpoczęciem 
rozmrażania. 

• Po upływie tego czasu wyłączyć zamrażarkę 
wyjmując wtyczkę z głównego źródła zasilania. 

• Wyjąć wszystkie produkty spożywcze z 
zamrażarki i owinąć je w papier; przechować w 
zimnym miejscu i pozostawić otwartą klapę. 

• Po zakończeniu rozmrażania komorę należy 
wyczyścić i wytrzeć do sucha. 

• Ponownie włączyć urządzenie za pomocą 
termostatu ustawionego na „Zimniej” i 
odczekać co najmniej godzinę przed włożeniem 
produktów spożywczych. 

• Po kilku godzinach termostat można ustawić z 
powrotem w pierwotnej pozycji. 

 

OSTRZEŻENIE: 
Nie używać urządzeń mechanicznych lub 
innych środków do przyspieszenia procesu 
odszraniania, innych niż zalecane przez 
producenta. 

OSTRZEŻENIE: 
Nie należy używać żadnych urządzeń 
elektrycznych wewnątrz komory 
przechowywania żywności, chyba że ich rodzaj 
jest zalecany przez producenta. 
 

Czyszczenie przed użyciem 
Przed pierwszym użyciem urządzenia umyć 
wnętrze i wszystkie akcesoria wewnętrzne 
letnią wodą i neutralnym mydłem, aby usunąć 
zapach typowy dla nowego produktu, a 
następnie dokładnie wysuszyć. 
Ważne! Aby zapewnić dobre rozpraszanie 
ciepła, wysoką wydajność i niskie zużycie 
energii konieczna jest dobra wentylacja wokół 
zamrażarki. Z tego względu wokół zamrażarki 
należy zapewnić wystarczającą ilość miejsca. 
Wskazane jest, aby odległość między ścianką 
zamrażarki a ścianą wynosiła co najmniej 75 
mm, po obu bokach - co najmniej 100 mm, i 
powyżej 100 mm od góry. 

 

 
Klasa klimatyczna Temperatura otoczenia 

SN + 10 °C do + 32 °C 

N + 16 °C do + 32 °C 

ST + 16 °C do + 38 °C 

T + 16 °C do + 43 °C 
 
Urządzenie nie może być narażone na działanie 
deszczu. Należy zapewnić dopływ wystarczającej 
ilości powietrza do dolnej, tylnej części 
urządzenia, ponieważ słaba cyrkulacja powietrza 
może wpłynąć na jego wydajność. Urządzenia w 
zabudowie powinny być umieszczone z dala od 
źródeł ciepła, takich jak grzejniki, i chronione 
przed działaniem bezpośredniego światła 
słonecznego. 
 
Poziomowanie 
Urządzenie powinno być wypoziomowane, aby 
wyeliminować wibracje. W tym celu należy 
ustawić urządzenie w takiej pozycji, aby obie 
stopki regulacyjne miały stabilny kontakt z 
podłogą. 
Można również wyregulować poziom, obracając 
odpowiednio regulację poziomu z przodu 
urządzenia przy użyciu palców lub 
odpowiedniego klucza. 
 
 

 
 
 
 
 

 

To urządzenie dobrze działa w klasie klimatycznej od SN do T
przedstawionej w poniższej tabeli.
Urządzenie może nie działać prawidłowo, jeśli przez dłuższy czas będzie
pozostawione w temperaturze powyżej lub poniżej wskazanego zakresu.

To urządzenie dobrze działa w klasie klimatycznej od SN do T
przedstawionej w poniższej tabeli.
Urządzenie może nie działać prawidłowo, jeśli przez dłuższy czas będzie
pozostawione w temperaturze powyżej lub poniżej wskazanego zakresu.

Uwaga:Uwaga:
•
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

 Ostrzeżenie! Przed podjęciem próby 
rozwiązywania problemu odłącz 
zasilanie. Rozwiązaniem problemów, których 
nie opisano w niniejszej instrukcji, może zająć 
się wyłącznie elektryk lub inna osoba z 
odpowiednimi uprawnieniami. 
 
 
 
 

 
Ważne! 
Naprawy urządzenia mogą być 
przeprowadzane wyłącznie przez 
uprawnionych inżynierów-serwisantów. 
Niewłaściwie przeprowadzona naprawa może 
stanowić poważne zagrożenie dla 
użytkownika. Jeśli urządzenie wymaga 
naprawy, skontaktuj się ze sprzedawcą lub 
lokalnym centrum obsługi klienta. 
 
 

PROBLEM ROZWIĄZANIE 

BRAK ZASILANIA 

Otwieraj pokrywę na możliwie najkrótszy okres czasu i domykaj ją, aby zapobiec 
wydostawaniu się zimnego powietrza ze środka. 
Unikaj umieszczania nowych produktów w chłodziarce, ponieważ powoduje to wzrost 
temperatury w komorze. 
W przypadku braku zasilania przez dłuższy czas należy umieścić w zamrażarce 
suchy lód. 

PROBLEMY Z KABLEM 
ZASILAJĄCYM 

Jeśli przewód zasilający został uszkodzony musi zostać zastąpiony specjalnym 
przewodem lub zestawem dostępnym u producenta lub przedstawiciela serwisu 
technicznego. 
Zamrażarka musi być ustawiona w taki sposób, aby zapewnić dostęp potrzebny do 
wyjęcia wtyczki z gniazda ściennego. 

DŁUŻSZA PRZERWA 
W UŻYTKOWANIU 

Wyjmij wszystkie przedmioty z komory i wyjmij wtyczkę przewodu zasilającego z 
gniazdka ściennego. 
Wyczyść wnętrze przedziału i wytrzyj wodę. 
Aby zapobiec tworzeniu się pleśni i nieprzyjemnych zapachów, pozostaw drzwi 
otwarte, aby komora całkowicie wyschła. 

TRANSPORT 

Odłącz wtyczkę przewodu zasilającego od gniazda ściennego. 
Podczas przenoszenia urządzenia należy uważać, aby nóżki nie uszkodziły przewodu 
zasilającego. 
Nie pozwól, aby stopki uderzyły o stopnie, progi, itp. 

OKRESOWE 
PRZECHOWYWANIE 

Umieść kawałek drewna lub inny przedmiot między drzwiczkami a jednostką główną, 
aby zapobiec całkowitemu zamknięciu komory. 
Nie przechowuj nieużywanej zamrażarki skrzyniowej w miejscu, w którym bawią się 
dzieci. 
Jeśli dziecko wejdzie do przedziału i drzwi zostaną zamknięte, dziecko może nie być 
w stanie otworzyć drzwi od wewnątrz. 
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W przypadku problemów z działaniem urządzenia, sprawdź w poniższej tabeli jak możesz je rozwiązać samodzielnie. 
Jeśli problem nie ustąpi po podjęciu tych działań zaradczych, odłącz wtyczkę przewodu zasilającego od gniazda 
ściennego. 
Przenieś artykuły spożywcze przechowywane w lodówce do pudełka lub innego pojemnika. Przygotuj informacje 
wymienione w sekcji „WYMAGANE INFORMACJE”, a następnie skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego zakupiłeś 
urządzenie.  
 
Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie odłączaj wtyczki przewodu zasilającego od gniazdka mokrymi 
rękami. 
 

Brak chłodzenia 

Czy zasilanie zostało przerwane? 

Czy wtyczka przewodu zasilającego została odłączona od gniazdka ściennego? 

Czy przepaliły się bezpieczniki i/lub aktywowany został automatyczny wyłącznik 
nadprądowy? 
Czy sterowanie temperaturą jest ustawione na OFF/WYŁ.? 

Niewystarczające 
chłodzenie 

Czy miejsce instalacji jest odpowiednio wentylowane? 

Czy zamrażarka jest wystawiona na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, 
czy jest umieszczona w pobliżu grzejnika lub kuchenki? 
Czy pokrywa jest często otwierana i zamykana? 

Czy przedmioty są przechowywane poza linią? 

Czy pokrętło regulacji temperatury znajduje się w kierunku COLDER (Zimniej). Jeśli 
temperatura jest zbyt niska, obróć pokrętło w kierunku COLD (zimno). 
Czy komora zamrażarki jest pokryta grubą warstwą szronu? 

Nadmierny hałas 

Czy podłoga pod zamrażarką jest wystarczająco wytrzymała? 

Czy urządzenie trzęsie się i/lub grzechocze? 

Czy tylny panel urządzenia dotyka ściany, itp.? 

Czy za zamrażarkę wpadł pojemnik lub inny przedmiot? 

Sprężarka generuje dość głośny dźwięk podczas uruchamiania. 
Hałas ustanie wraz ze schłodzeniem. 

Kondensacja pary wodnej 
na chłodniejszych 

powierzchniach 
zewnętrznych 

Para wodna może skraplać się na zewnętrznej stronie urządzenia i drzwiczek 
podczas gorących i wilgotnych dni; stopień kondesacji zależy miejsca instalacji. Jeśli 
wilgotność powietrza jest wysoka, cząsteczki wody osiadają na zimnych 
powierzchniach. To normalne zjawisko. 

Obwód zamrażarki 
skrzyniowej jest nagrzany 

Szczególnie w lecie lub przez jakiś czas po uruchomieniu, obwód zamrażarki 
skrzyniowej nagrzewa się, ponieważ wewnątrz zamrażarki skrzyniowej znajduje się 
rura rozpraszająca ciepło, która zapobiegania kondensacji. 
Wydzielane w ten sposób ciepło nie ma wpływu na towary. 

Rurka    
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 NAZWY CZĘŚCI I ICH FUNKCJA 
 

MODEL:  FT247D4AWYLE
    

   Uchwyt pokrywy 

 Pokrywa 

Zawias 

 
 

Kosz 

 
 

Spust 

Stopka 

Układ sterowania elektrycznego 

              

Kabel zasilania z wtyczką 

   

Pokrywa boczna 

 
 

 

Nie dotykać wnętrza komory zamrażarki lub zamrożonej żywności w komorze mokrymi rękami - może to spowodować 
odmrożenia. 
Powyższe ilustracje mają wyłącznie charakter poglądowy; szczegółowa konfiguracja zależy od modelu produktu.

Lock/Unlock 3″

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

LED

Uwaga!
Aby uzyskać najlepszą wydajność energetyczną tego produktu, należy
umieścić wszystkie półki i szuflady w ich oryginalnym położeniu, zgodnie
z ilustracją powyżej.

Uwaga!
Aby uzyskać najlepszą wydajność energetyczną tego produktu, należy
umieścić wszystkie półki i szuflady w ich oryginalnym położeniu, zgodnie
z ilustracją powyżej.

Uwaga!
Aby uzyskać najlepszą wydajność energetyczną tego produktu, należy
umieścić wszystkie półki i szuflady w ich oryginalnym położeniu, zgodnie
z ilustracją powyżej.

•
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REGULACJA TEMPERATURY I OPIS URZĄDZENIA 
 
1. Panel sterowania  

Jest używany do sterowania działaniem chłodziarko-zamrażarki i jest zlokalizowany z przodu 

urządzenia. 

 

Wskaźnik 
blokady 

 
Przycisk 
ustawień 

temperatury 
chłodziarki 

 
Wyświetlacz 
temperatury 

 

Przycisk 
ustawień temp. 
zamrażarki 

 
 

 
Uwaga: Rysunek ma wyłącznie charakter orientacyjny; prosimy odnosić się posiadanego 

modelu.  

2. Porada: Ponieważ wyświetlana temperatura nie jest temperaturą rzeczywistą ale docelową, 

temperatura wewnątrz urządzenia może być inna, w zależności od przechowywanej żywności. 

3. Odblokowanie 
Gdy ikona blokady klawiatury włącza się, oznacza to, że klawisze są zablokowane, a regulacja 

temperatury i trybów jest niedostępna. Jeśli w tym momencie przycisk chłodzenia i zamrażania 

zostanie naciśnięty i przytrzymany przez około 3 sekundy, wskaźnik blokady wyłączy się, 

klawisze zostaną odblokowane, a temperaturę i tryby można regulować. 

Jeśli żaden klawisz nie zostanie naciśnięty w ciągu około 20 sekund po 5 minutach od 

włączenia, klawisze zostaną automatycznie zablokowane. Jeśli żaden klawisz nie zostanie 

naciśnięty w ciągu około 60 sekund, wskaźnik wyłączy się. 

Gdy zostanie lekko dotknięty dowolny klawisz, wskaźnik włączy się ponownie. Przyciski nie są 

zablokowane, a wskaźnik włącza się w ciągu 5 minut po włączeniu. 

 

 
 

 

 

 

Lock/Unlock 3″

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"

UWAGA:
Ustawienie wysokiej temperatury przyspieszy psucie się żywności.
UWAGA:
Ustawienie wysokiej temperatury przyspieszy psucie się żywności.
UWAGA:
Ustawienie wysokiej temperatury przyspieszy psucie się żywności.
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4. Przełączanie trybu i regulacja temperatury 

 
Przełączanie trybu: 
1) Po naciśnięciu przycisku chłodzenia i przytrzymaniu go przez około 3 sekundy w trybie 

wymiennej temperatury, gdy przyciski są odblokowane, tryb chłodzenia zostanie włączony; tryb 

chłodzenia zostanie włączony po krótkim naciśnięciu przycisku chłodzenia podczas trybu 

zamrażania; 

2) Po wciśnięciu przycisku chłodzenia i przytrzymaniu go przez około 3 sekundy w trybie innym 

niż tryb wymiennej temperatury, gdy przyciski są odblokowane, zostanie włączony tryb 

wymiennej temperatury; a po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku chłodzenia przez około 3 

sekundy w trybie wymiennej temperatury, tryb wymiennej temperatury zostanie zakończony, a 

tryb chłodzenia lub zamrażania zostanie włączony; 

3) Po krótkim naciśnięciu klawisza zamrażania w trybie innym niż tryb zamrażania, gdy 

klawisze są odblokowane, tryb zamrażania zostanie włączony; 

 
Regulacja temperatury 
1) Regulacja temperatury chłodzenia: 

Gdy klawisze są odblokowane, za każdym razem, gdy przycisk chłodzenia zostanie naciśnięty 

w trybie chłodzenia, strefa wyświetlania temperatury będzie zmieniać się począwszy od 

aktualnie ustawionej temperatury w następującej kolejności: 

„5�4�3�2�8�7�6�5”. 

 

2) Wymienna regulacja temperatury: 

Gdy klawisze są odblokowane, za każdym razem, gdy przycisk chłodzenia jest wciśnięty w 

trybie wymiennej temperatury, tryb temperatury, strefa wyświetlania temperatury będzie 

zmieniać się począwszy od aktualnie ustawionej temperatury w następującej kolejności: 

0�-1�-2� …� -12�-13�1—0. 

 

3) Regulacja temperatury mrożenia: 

Gdy klawisze są odblokowane, za każdym razem, gdy przycisk zamrażania zostanie naciśnięty 

w trybie zamrażania, strefa wyświetlania temperatury będzie zmieniać się począwszy od 

aktualnie ustawionej temperatury w następującej kolejności: 

„-14�15�-16 �...�-22�-23�-24�-14”. 

 

Po około 2 sekundach od zakończenia ustawiania temperatury ustawiona temperatura miga 5 

razy i ustawienie zaczyna obowiązywać. 
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5. Przełączanie trybu szybkiego zamrażania 
 

Po wciśnięciu przycisku zamrażania i przytrzymaniu go przez około 3 sekundy w trybie innym 

niż tryb szybkiego zamrażania, gdy klawisze są odblokowane, zostanie włączony tryb 

szybkiego zamrażania, w strefie wyświetlania temperatury zostanie włączy się ikona 

zamrażania. Jeśli żaden klawisz nie zostanie naciśnięty, wtedy „-25” w strefie wyświetlania 

temperatury zamiga 5 razy i zacznie obowiązywać ustawienie trybu szybkiego zamrażania; w 

trybie szybkiego zamrażania temperatury nie można regulować. Po krótkim naciśnięciu 

przycisku chłodzenia lub zamrażania ikona mignie 5 razy, aby przypomnieć użytkownikowi, że 

lodówka jest aktualnie w trybie szybkiego zamrażania;   

 

Po naciśnięciu przycisku zamrażania i przytrzymaniu go przez około 3 sekundy w trybie 

szybkiego zamrażania, gdy klawisze są odblokowane, tryb szybkiego zamrażania zostanie 

zamknięty, i  zostaną przywrócone tryb i ustawienie temperatury przed wejściem w tryb 

szybkiego zamrażania. 

 

Po okresie ciągłego wymuszonego zamrażania w trybie szybkiego zamrażania, tryb zostanie 

automatycznie wyłączony i podczas pracy będzie przestrzegana pierwotnie ustawiona 

temperatura. 

Uwagi: Tryb szybkiego zamrażania umożliwia szybkie chłodzenie, ale także zwiększa zużycie 

energii. 

Lodówka może automatycznie zapamiętywać stan przed wyłączeniem w przypadku awarii 

zasilania i pracować zgodnie ze stanem przed wyłączeniem po wznowieniu zasilania; tryb 

szybkiego zamrażania nie zostanie zapamiętany. 

 

6. Alarm i obsługa 
 
Kiedy w strefie wyświetlania temperatury wyświetla się „EL”, oznacza to, że głowica czujnika 

temperatury lodówki nie działa. Chociaż płyta komputera automatycznie steruje działaniem, 

należy skontaktować się z punktem serwisowym w celu naprawy. 
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OPIS URZĄDZENIA 
 
Instalacja  
Wszelkie prace elektryczne wymagane do instalacji 
tego urządzenia MUSZĄ być wykonywane przez 
wykwalifikowanego elektryka. 
 
Ostrzeżenie:  
TO URZĄDZENIE MUSI BYĆ UZIEMIONE 
 
Połączenia elektryczne 
Przed wykonaniem jakichkolwiek połączeń 
elektrycznych zapoznaj się w poniższymi 
wskazówkami: 
� Bezpieczeństwo elektryczne jest zagwarantowane 

tylko wtedy, gdy system uziemienia jest zgodny z 
odpowiednimi lokalnymi przepisami. 

� Nie uszkodzić obwodu chłodniczego. 
� Nie zaginać, nie rozciągać ani nie pociągać za kabel 

zasilający, aby uniknąć porażenia prądem. 
� Nie używać urządzeń elektrycznych w komorach 

urządzenia, chyba że należą do zalecanych przez 
producenta. 

� Upewnić się, że gniazdo zasilania jest odpowiednie 
dla maksymalnej mocy urządzenia (bezpieczniki w 
obwodzie zasilania - 13 A). 

� Napięcie zasilania powinno być takie samo, jak 
wskazane w specyfikacji technicznej i na tabliczce 
znamionowej urządzenia. 

� Urządzenie powinno być uziemione i zgodne z 
obowiązującymi przepisami. 

� Po zakończeniu instalacji gniazdo zasilania musi być 
łatwo dostępne. 

� Jeśli gniazdka w twoim domu nie pasują do wtyczki 
dostarczonej z tym urządzeniem, skontaktuj się z 
wykwalifikowanym elektrykiem w celu dokonania 
wymiany. 

� Stosowanie adapterów, rozgałęziaczy lub 
przedłużaczy nie jest zalecane. 

� Urządzenie musi być podłączone do źródła prądu 
przemiennego o napięciu 220–240 V 50 Hz za 
pośrednictwem trzy-pinowego gniazda, odpowiednio 
uziemione i chronione bezpiecznikiem 13A. 

� W przypadku konieczności wymiany bezpiecznika 
należy zastosować bezpiecznik 13A zatwierdzony 
zgodnie z normami BS1363/A. 

� Wtyczka zawiera zdejmowaną osłonę bezpiecznika, 
którą należy wymienić po wymianie bezpiecznika. W 
przypadku zgubienia lub uszkodzenia osłony wtyczki 
nie wolno używać, dopóki nie zostanie założona 
nowa pokrywa lub nie zostanie wymieniona wtyczka. 

� Uszkodzoną wtyczkę należy odciąć jak najbliżej 
korpusu wtyczki, wyjąć bezpiecznik i bezpiecznie 
wyrzucić wtyczkę. 

 
Wymiana wtyczki (dotyczy tylko Wielkiej 
Brytanii i Irlandii) 
 
Na ewentualność wymiany wtyczki przewody w kablu 
zasilającym posiadają następujące kolorowe żyły: 
 
Niebieska – „N” - neutralna  

Brązowa - „L” - pod napięciem 
Zielono-żółta - „E” - uziemienie 
 
Ponieważ kolory przewodów w kablu zasilającym 
mogą nie odpowiadać kolorowym oznaczeniom 
zacisków we wtyczce i postępuj w następujący 
sposób: 
 
Zielono-żółty przewód należy podłączyć do zacisku we 
wtyczce oznaczonego literą E lub symbolem 
uziemienia. 
 
Niebieski przewód należy podłączyć do zacisku 
oznaczonego literą „N”. 
 
Brązowy przewód należy podłączyć do zacisku 
oznaczonego literą „L”. 
 
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta lub przedstawiciela 
serwisu lub inną wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia zagrożenia. 
 
Podłącz zielony/żółty kabel do „E” lub Earth ╧ (uziemienie) 
 

Podłącz brązowy kabel do „L” – pod 
napięciem 

 
Podłącz niebieski kable do 
„N” - neutralnego 

 
 
 
Specyfikacja techniczna podlega zmianom; sprawdź 
tabliczkę znamionową na tylnej ściance zamrażarki. 
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UTYLIZACJA URZĄDZENIA 

 
Zabrania się wyrzucania tego urządzenia wraz z odpadami domowymi. 
 
Materiały opakowaniowe 
Materiały opakowaniowe z symbolem recyklingu nadają się do recyklingu. Wrzuć opakowanie do odpowiedniego 
pojemnika na odpady, aby mógł być poddany recyklingowi. 
 
Przed utylizacją urządzenia 
1. Wyciągnij wtyczkę z gniazdka sieciowego. 
2. Odetnij przewód zasilający i wyrzuć go. 
 
 
 Prawidłowa utylizacja produktu 

 

 
Ten symbol na produkcie lub na jego opakowaniu oznacza, że produktu nie można 
traktować jak zwykłego odpadu pochodzącego z gospodarstwa domowego. Należy 
przekazać go do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów w celu recyklingu 
odpowiedniego dla sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Zapewniając prawidłową 
utylizację tego produktu, pomagasz wyeliminować jego potencjalnie negatywny wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzkie. Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat 
recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z lokalnymi władzami, firmą zajmującą 
się utylizacją odpadów z gospodarstw domowych lub sklepem, w którym produkt został 
zakupiony. 

 



KASUTUSJUHEND
Enne seadme kasutamist palun lugege see 

Eesti keel

kasutusjuhend põhjalikult läbi ja jätke hilisemaks 
lugemiseks alles.
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Teie ohutuse ja seadme õige kasutamise 
tagamiseks lugege enne seadme 
paigaldamist ja kasutamist hoolikalt seda
kasutusjuhendit, k.a nõuandeid ja 
hoiatusi. Vigade ja õnnetuste 
ärahoidmiseks on oluline veenduda, et 
seda seadet kasutavad inimesed on selle
toimimise ja ohutusnõuetega täielikult 
tutvunud. Hoidke need juhised alles ja 
kontrollige, et need oleks seadmega 
kaasas, kui seda liigutatakse või maha 
müüakse, et igaüks, kes seadet selle 
eluea jooksul kasutab, oleks teadlik selle 
kasutus- ja ohutusjuhistest. Et inimeste 
ja vara ohutus oleks tagatud, hoidke 
selle kasutusjuhendi ettevaatusabinõud 
alles, sest tootja ei vastuta 
tegematajätmisest põhjustatud kahjude
eest.

Laste ja teiste riskigruppi 
kuuluvate inimeste ohutus 
Seda seadet võivad kasutada üle 
kaheksa aasta vanused lapsed ja 
vähenenud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega või asjakohaste 
kogemuste ja teadmisteta inimesed, 
keda on selle seadme kasutamise osas 
ohutult juhendatud ja kes teavad, 
millised ohud selle seadme 
kasutamisega kaasnevad. Ärge lubage 
lastel seadmega mängida. Lapsed ei 
tohi seadet puhastada ega hooldada, 
välja arvatud juhul, kui neile on tagatud 
järelevalve.

Ohutusalane teave

2

Sisukord

Vastavalt IEC-standardile ei tohi 
seda seadet kasutada piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega isikud (sh lapsed) või 
inimesed, kellel puuduvad vajalikud 
teadmised ja kogemused, kui nende 
ohutuse eest vastutav inimene pole 
neid masina kasutamise osas 
korralikult juhendanud.

Ohutusalane teave .......................... 2-8
Kasutamine ........................................ 9
Sulatamine/esimene kasutuskord 
ja paigaldus .....................................10
Mida teha kui

Osade nimetused ja funktsioonid .....13
Temperatuuri reguleerimine 
ja seadme kirjeldus...........................14-17
Seadme ringlusest kõrvaldamine .....18

..........................11-12



Hoidke pakkematerjalid lastele
kättesaamatus kohas, sest need 
võivad põhjustada lämbumist.

Üldised ohutusnõuded
    HOIATUS - See seade on 

mõeldud kasutamiseks 
koduses majapidamises ja 
sarnase rakendusega 
ruumides, nagu näiteks:

- poodide, kontorite ja teiste tööruumide 
juurde kuuluvates köökides;

- taludes ja hotelli-, motelli- ja  teiste 
majutusasutuste tubades;

- hommikusööki pakkuvates öömajades;
- peoteeninduse ja sarnaste jaemüügiga 
mittetegelevate asutuste ruumides.  

HOIATUS — Ärge hoidke külmikus 
plahvatusohtlikke aineid, nagu näiteks 
aerosoolpurke, mille sees on tuleohtlik 
gaas.

HOIATUS — Ohu vältimiseks peab 
katkise toitejuhtme  välja vahetama 
tootja, teeninduse töötaja või sarnase 
kvalifikatsiooniga isik.

HOIATUS — Hoidke kõik 
ventilatsiooniavad, nii seadme korpuses
kui ka konstruktsioonis olevad, puhtad
igasugustest takistustest.

HOIATUS — Ärge kasutage 
sulatusprotsessi kiirendamiseks tootja 
poolt soovitatutest erinevaid mehaanilisi
seadmeid ega muid vahendeid.

HOIATUS — Ärge vigastage 
külmutusagensi ringluskontuuri.

HOIATUS — Ärge kasutage 
elektriseadmeid külmiku 
toiduhoiustamise sektsioonides, v.a 
juhul, kui tootja on neid soovitanud.  

Kui ostsite selle magnetiliste 
uksetihenditega külmiku vanema 
külmiku asemele, mille uksel või 
kaanel on vedrulukk, kontrollige enne 
vana seadme äraviskamist, et 
vedrulukk on kasutuskõlbmatu. Nii ei 
muutu see lapse jaoks surmalõksuks.

Kui seadme ära viskate, tõmmake 
pistik pesast välja, lõigake 
ühenduskaabel katki (seadmele 
võimalikult lähedalt) ja eemaldage 
seadme uks, et seadmega mängivad 
lapsed ei saaks elektrilööki või ei 
sulgeks end külmikusse.
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HOIATUS — Külmutusagens ja 
paisutusaine on tuleohtlikud.
Seadmest vabanemiseks viige see 
vaid selleks ettenähtud 
jäätmetöötluskeskusesse. Ärge 
laske seadmel lahtise leegiga kokku 
puutuda.

-
-

Ettevaatust: tuleoht

Kui külmutusahel viga saab:
vältige lahtist leeki ja süüteallikaid;
õhutage põhjalikult ruumi, kus seade 
asub.

Seadme külmutusahel sisaldab 
külmutusagensit isobuteen (R600a), 
mis on keskkonnasõbralik, kuid tuleohtlik 
looduslik gaas. Seadme transportimise 
ja paigaldamise ajal kontrollige, et 
külmutusahela komponendid viga ei 
saaks.
Külmutusagens (R600a) on tuleohtlik.

Külmutusagens
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Lampide vahetamine

HOIATUS - Seadme paigaldamisel 
veenduge, et toitejuhe ei jääks 
kuskile kinni ega saaks viga.

HOIATUS - Ärge asetage seadme 
taha pikendusjuhtmeid ega kaasas-
kantavaid toiteallikaid.

HOIATUS - Viga saanud toitejuhe 
tuleb asendada spetsiaalse 
juhtmega, mille saate tootjalt või 
müügiesindajalt. 

HOIATUS - 
ise välja vahetada! Kui

lambid on viga saanud, helistage abi 
saamiseks klienditoe
telefoninumbril.
See hoiatus kehtib vaid lampidega 
külmikutele.

HOIATUS - Külmikud sisaldavad 
külmutusagensit ja paisutusgaasi. 
Külmutusagens ja gaasid tuleb 
kasutusest professionaalselt kõrvalda-
da, sest need võivad põhjustada 
silmavigastusi või süttida.
Enne korrektset äraviskamist veen-
duge, et külmutusagensit sisaldavad 
voolikud poleks viga saanud.

Lampe ei tohi kasutaja 
Kui tootel on LED-valgusKui tootel on LED-valgus , 



1. Toitejuhet ei tohi pikendada.
2. Kontrollige, et toitepistik viga ei saaks. 
Kahjustatud toitepistik võib üle 
kuumeneda ja tulekahju põhjustada.
3. Veenduge, et pääsete seadme 
toitepistikule igal ajal ligi.
4. Ärge tõmmake toitekaablit.
5. Kui pistikupesa logiseb, ärge sellesse 
toitepistikut sisestage. See võib 
põhjustada elektrilööki või tulekahju.
6. Ärge kasutage seadet, kui selle 
sisevalgustil puudub kate.
7. Külmik töötab vaid ühefaasilise 
vahelduvvoolu toiteallikaga, mille pinge 
on 220~240V/50Hz. Kui kasutuskohas 
on nii suur voolukõikumine, et pinge on 
mainitud vahemikust suurem, tuleb 
ohutuse tagamiseks külmikuga koos 
kasutada automaatset pingeregulaatorit
võimsusega rohkem kui 350W. Külmiku 
jaoks peab kasutama eraldi toitepesa, 
mida ei tohi jagada teiste 
elektriseadmetega. Selle pistik peab 
sobima maandusega pistikupesaga.

Elektriohutus

Toote ümberehitamine mis tahes moel 
on ohtlik. Toitejuhtme kahjustamine 
võib põhjustada lühist, tulekahju ja / 
või elektrilööki.

Ärge asetage toiduaineid vahetult 
tagaseinas asuva õhu väljalaskeava
vastu. 

Hoiustage pakendatud külmutatud 
toitu vastavalt toidu tootja juhistele.

Külmikutootja soovitatud hoiustamise 
nõuandeid tuleb rangelt järgida. 
Vaadake neid kasutusjuhendist.

Igapäevane kasutamine
Ärge hoiustage külmikus tuleohtlikke 
gaase või vedelikke. See võib 
plahvatust põhjustada.

Ärge kasutage seadme sees elektrilisi 
seadmeid (nt elektriline jäätisemasin, 
mikserid jne).

Ühendage seade elektrivõrgust lahti 
tõmmates toitepistikust mitte 
toitekaablist.

Ärge asetage seadme plastikosade 
lähedusse kuumasid esemeid.
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Külmiku jaoks peab kasutama eraldi 
toitepesa, mida ei tohi jagada teiste

elektriseadmetega. Selle pistik 
peab sobima maandusega 

pistikupesaga.



Ärge asetage sügavkülmikusse 
karboniseeritud jooke, sest see tõstab 
pudelis rõhku, pudel võib plahvatada 
ja seadet kahjustada.

Külmutatud toit võib põhjustada 
külmakahjustusi, kui seda kohe 
pärast sügavkülmast võtmist tarbida.

Ärge asetage seadet otsese 
päikesevalguse kätte.

Hoidke põlevad küünlad, lambid ja 
muud lahtise leegiga esemed 
külmikust eemal, et need seadet 
põlema ei paneks.

Seade on mõeldud toiduainete ja 
jookide hoiustamiseks tavalises 
majapidamises siin kasutusjuhendis 
selgitatud viisil.

Ärge puudutage asju sügavkülmas, 
kui teie käed on niisked / märjad, sest 
see võib teie kätele külmakahjustusi 
põhjustada.

Seade on raske. Selle liigutamisel 
tuleb olla ettevaatlik.

Ärge kunagi kasutage külmiku 
sahtleid, uksi jms seisualuse või toena. 

Külmutatud toitu ei tohiks pärast 
ülessulamist taas külmutada.

Ärge sööge otse sügavkülmast tulnud 
jääkuubikuid, sest need võivad teie 
suus ja huultel külmakahjustusi 
põhjustada.

Vältimaks esemete kukkumist ja 
seadme kahjustamist ärge koormake 
uksel asuvaid riiuleid üle ega asetage 
liiga palju toitu köögiviljasahtlitesse.
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Kui ust kaua lahti hoida, võib 
temperatuur seadme erinevates 
osades märkimisväärselt tõusta.

Puhastage regulaarselt äravoolusüs-
teeme ja pindasid, mis toiduga kokku 
puutuvad.

Hoiustage toorest liha ja kala 
külmikus sobivas karbis, et vältida 
kokkupuudet muu toiduga ja selle 
peale tilkumist.

Kui külmik on tükk aega tühi, lülitage 
see välja, sulatage üles, puhastage, 
kuivatage ja jätke uks lahti, et 
seadme sisse ei tekiks hallitus.

Parema külmutusefekti tagamiseks tuleb seadet 24h ette Super
Freeze režiimile seadistada, kui korraga pannakse sisse suuremad
toidud.
Super Freeze režiim lülitub 48h pärast automaatselt tagasi
tavarežiimi.

Parema külmutusefekti tagamiseks tuleb seadet 24h ette Super
Freeze režiimile seadistada, kui korraga pannakse sisse suuremad
toidud.
Super Freeze režiim lülitub 48h pärast automaatselt tagasi
tavarežiimi.

Parema külmutusefekti tagamiseks tuleb seadet 24h ette Super
Freeze režiimile seadistada, kui korraga pannakse sisse suuremad
toidud.
Super Freeze režiim lülitub 48h pärast automaatselt tagasi
tavarežiimi.



Elektriühenduste loomisel järgige siin 
juhendis toodud juhiseid.

Pakkige seade lahti ja kontrollige, ega 
see poleks viga saanud. Ärge ühendage 
seadet elektrivõrku, kui see on viga 
saanud. Võimalikest kahjustustest 
andke teada seadme müügikohta. 
Sellisel juhul jätke pakend alles.
Enne seadme vooluvõrku ühendamist 
soovitame oodata vähemalt neli tundi, 
et õli saaks kompressorisse tagasi 
voolata.

Ärge puhastage seadet metallesemete, 
aurupuhasti, eeterlike õlide, orgaaniliste 
lahustite või abrasiivsete 
puhastusvahenditega.
Ärge kasutage seadmest jää 
eemaldamiseks teravaid esemeid. 
Kasutage plastikkaabitsat.

Tähelepanu paigaldamisel! 

Ettevaatust!
Hooldus ja puhastamine
Enne seadme hooldamist lülitage see 
välja ning ühendage elektrivõrgust 
lahti.

Hooldus
Seadme hooldamiseks vajaminevaid 
elektritöid peavad tegema vaid 
kvalifitseeritud elektrikud või 
kompetentsed inimesed.
Seda toodet tohib hooldada vaid 
volitatud hoolduskeskuses ning 
kasutada tohib vaid originaalvaruosi.

Veenduge, et pärast seadme 
paigaldamist pääsete selle
toitepistikule ligi. 

7

Seadme ümber peab olema piisavalt 
õhuruumi, mis ei lase seadmel üle 
kuumeneda. Piisava ventilatsiooni 
tagamiseks järgige paigaldusjuhiseid.
Kui see on võimalik, siis tulekahju ohu 
vähendamiseks ärge paigaldage 
seadet seinale liiga lähedale, et 
külmiku kuumenevad osad 
(kompressor, kondensaator) millegi 
vastu ei puutuks. Järgige 
paigaldusjuhiseid.
Seadet ei tohiks paigaldada 
radiaatoritele või küttekehadele liiga 
lähedale.

See külmutusseade ei ole mõeldud kasutamiseks sisseehitatud
seadmena.
See külmutusseade ei ole mõeldud kasutamiseks sisseehitatud
seadmena.
See külmutusseade ei ole mõeldud kasutamiseks sisseehitatud
seadmena.
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Järjekord Sahtlite
TÜÜP

Soovitud 
hoiustamistemp (°C) Sobilik toit

1 Külmik +2 +8

2 (***)*-sügavkülm ≤-18

3 ***-sügavkülm ≤-18

4 **-sügavkülm ≤-12

5 *-sügavkülm ≤-6

~

Mereannid (kala, krevetid, karbid), mageveekalad 
ja lihatooted (soovituslik hoiustamisaeg kuni üks 
kuu, sest ajaga väheneb nii toiteväärtus kui ka 
maitse). Ei sobi värske toidu sügavkülmutamiseks.

Mereannid (kala, krevetid, karbid), mageveekalad ja 
lihatooted (soovituslik hoiustamisaeg kuni üks kuu, 
sest ajaga väheneb nii toiteväärtus kui ka maitse). Ei 
sobi värske toidu sügavkülmutamiseks.

Mereannid (kala, krevetid, karbid), mageveekalad ja 
lihatooted (soovituslik hoiustamisaeg kuni üks kuu, 
sest ajaga väheneb nii toiteväärtus kui ka maitse). 
Ei sobi värske toidu sügavkülmutamiseks.

Mereannid (kala, krevetid, karbid), mageveekalad ja 
lihatooted (soovituslik hoiustamisaeg kuni üks kuu, 
sest ajaga väheneb nii toiteväärtus kui ka maitse). 
Ei sobi värske toidu sügavkülmutamiseks.

Munad, küpsetatud toit, pakendatud toit, puu- ja 
köögiviljad, piimatooted, koogid, joogid ja muu toit, 
mis ei sobi sügavkülmutamiseks.

MÄRKUS: : Lapsed vanuses 3-8 aastat tohivad külmkappi täita ja sealt toiduaineid välja 
võtta. (See klausel kehtib üksnes Euroopa Liidus.)

Toidu jahutamisel olge ettevaatlik, et mitte puudutada sisemise kasti pinda.

Et vältida toidu sügavkülmutamisel niiskuskadu ja võõraid lõhnu, tuleks erinevad toidud 
pakendada eraldi. Pakendamiseks tuleks kasutada üksnes mittemürgiseid, maitsetuid, 
hermeetilisi ja veekindlaid pakkematerjale.

Kuum toit tuleks kõigepealt toatemperatuurini jahutada ja alles siis sügavkülma asetada. 
Vastasel juhul jahutab tõstab see teiste toitude temperatuuri ja suurendab voolutarvet.

Kahe tärniga sügavkülmutatud toidu sektsioonid sobivad eelkülmutatud toidu 
hoiustamiseks, jäätise valmistamiseks või hoiustamiseks ning jääkuubikute 
valmistamiseks.

Ühe, kahe ja kolme tärniga sektsioonid ei sobi värske toidu sügavkülmutamiseks.
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KONTROLLIGE

PUHASTAMINE JA SULATAMINE

VÄLISPIND

HOIATUS:OODAKE 5 MINUTIT VÕI KAUEM ENNE
SEADME TAASKÄIVITAMIST 

TÕHUS KASUTAMINE

Kasutamine

ENNE ESIMEST KASUTAMIST:

See seade on mõeldud kasutamiseks
koduses majapidamises või muudes
sarnastes kohtades, näiteks:
- taludes, poodide, kontorite jms juurde
kuuluvates personalile mõeldud köökides;
- hotellides, motellides ja muudes
majutuskohtades klientide käsutuses
olevates ruumides;
- kodumajutuse laadsetes majutuskohtades;
- toitlustusasutustes mis ei ole jaekauplused.

● Eemaldage kogu pakkematerjal, teibid
jne ja avage uks, et seadet õhutada.
● Seade on enne tarnimist puhastatud.
Siiski soovitame peale ostmist seadme
sisepinnad korra üle puhastada.
● Ühendage toitepistik seinakontakti, mis
peab olema ühefaasiline maandatud
220-240 V kontakt.
● Laske seadmel umbes tund aega tühjalt 
töötada, et külmutussektsioon saaks 
jaheneda. Seejärel võite panna tooted 
sügavkülmikusse.

● Ärge pritsige vett otse seadmele või
peske seda vee all, see võib põhjustada
lühise ja/või elektrilöögi.
● Puhastage külmikut regulaarselt, et
hoida seda alati puhtana.
● Ärge kasutage seadme puhastamiseks
poleerimisvahendeid, pesuvahendeid,
bensiini, õli või kuuma vett, need
kahjustavad seadme viimistluskihti ja
plastikosasid.
● Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii
eraldiseisva kui ka sisseehitatud seadme 
puhul.
●

 
Avage uks ja pühkige see kuiva lapiga

puhtaks.

● Seadme kohene sisselülitamine peale
seda kui see on just välja lülitatud võib
põhjustada kaitsme läbipõlemist või
automaatkorgi väljalülitumist, samuti
kompressori ülekoormust või muud kahju.

Palun toimige järgnevate nõuannete
kohaselt, et hoida kasutamisel kokku
elektrienergiat.
● Vältimaks sügavkülmkirstust külma õhu 
liigset kadumist avage ja sulgege uks kiiresti 
ning hoidke uks avatud vaid niikaua kui 
hädavajalik.
● Paigutage külmik hästiventileeritud ruumi
● Ärge kasutage sügavkülma vee või
produktide ladustamiseks mis on 
ümbritsetud veega. Ärge pange mereande
milles on vett otse sügavkülmikusse.

See külmutusseade pole mõeldud 
kasutamiseks integreeritud seadmena.

Vältimaks elektrist tulenevaid ohte või
vigastusi mida võib põhjustada keerlev
ventilaator, tõmmake enne puhastamist
toitepistik seinakontaktist välja.

Pühkige pehme kuiva lapiga. Kui pind on väga 
määrdunud, kasutage puhastusainega niisutatud 
lappi ja peale seda pühkige üle puhtas vees 
niisutatud lapiga.

Ohutuse tagamiseks kontrollige peale
seadme puhastamist järgmisi asju:
● Kas toitepistik on korralikult eraldi
seinakontakti sisestatud? Veenduge, et pistik ei 
oleks ebanormaalselt kuum.
● Veenduge, et toitejuhe pole pragunenud
või vigastatud. Kui märkate vähimatki vigastust, 
kontakteeruge kauplusega kust te toote ostsite 
või meie teeninduskeskusega.

Super Freeze'i kasutatakse eelkülmutamise ja kiirkülmutamise
teostamiseks järjestikuse sügavkülmiku sektsioonis. See funktsioon
kiirendab värskete toiduainete külmutamist ja samal ajal kaitseb juba
säilitatavaid toiduaineid soovimatu soojenemise eest. Värskete
toiduainete külmutamiseks aktiveerige funktsioon Super Freeze vä
hemalt 24 tundi enne toidu täielikku eelkülmutamist.

Super Freeze'i kasutatakse eelkülmutamise ja kiirkülmutamise
teostamiseks järjestikuse sügavkülmiku sektsioonis. See funktsioon
kiirendab värskete toiduainete külmutamist ja samal ajal kaitseb juba
säilitatavaid toiduaineid soovimatu soojenemise eest. Värskete
toiduainete külmutamiseks aktiveerige funktsioon Super Freeze vä
hemalt 24 tundi enne toidu täielikku eelkülmutamist.

●
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Sulatamine/esimene kasutuskord ja paigaldus 

Sügavkülmasektsiooni tuleks sulatada 
kaks või kolm korda aastas, siis kui 
tekkinud jääkiht on umbes 4 mm paks. 
Sulatamiseks toimige järgnevalt: 

Oluline! Tõhusaks toimimiseks, soojuse 
eraldumiseks ja energia säästmiseks tuleb
seadme ümber tagada hea ventilatsioon 
ning piisavalt vaba ruumi. Soovitame, et  
külmiku tagakülje ja seina vahel oleks 
vähemalt  75mm ning külmiku kohal ja 
külgedel  vähemalt 100mm vaba ruumi. 

Seadet ei tohiks jätta vihma kätte. 
Sügavkülmiku all tagaosas peab olema 
piisav õhuringlus, sest vastasel juhul 
võib see külmiku töötamist mõjutada. 
Sisse-ehitatud külmik tuleb paigutada 
eemale kütteallikatest, nagu näiteks 
soojapuhurid ja otsene päikesevalgus.

Tasakaalustamine
Seade peaks olema tasakaalus, et vältida 
külmiku vibreerimist. Seadme 
tasakaalustamiseks peab see olema 
püstises asendis ning mõlemad jalad 
peavad olema stabiilselt põrandaga 
ühenduses. Tasakaalu saate reguleerida 
ka kruttides ees asuvaid reguleeritavaid 
jalgu (kasutage oma sõrmi või sobivat 
mutrivõtit).

Seadke termostaadi juhtnupp 
asendisse “Colder” vähemalt 12 tundi 
enne sulatamist. 
Peale 12 tunni möödumist lülitage 
sügavkülm täiesti välja, eemaldades 
selleks toitepistiku seinakontaktist.
Võtke kõik säilitatavad toiduained 
külmikust välja, pakkige mitme 
ajalehekihi sisse ja asetage jahedasse
kohta ning jätke seadme kaas lahti.
Kui sulatamine on lõppenud tuleb 
külmiku sisemus puhastada ja 
kuivatada. 
Lülitage seade uuesti sisse ja seadke 
temperatuuriregulaator asendisse 
„Colder“ (külmem) ning oodake 
vähemalt tund aega, enne kui 
toiduained külmikusse tagasi panete. 
Paari tunni möödudes võite 
termostaadi uuesti normaalasendisse 
keerata. 

HOIATUS:
Ärge kasutage sulatamise 
kiirendamiseks mehhaanilisi seadmeid 
või muid kunstlikke vahendeid peale 
tootja poolt soovitatute.

HOIATUS:
Ärge kasutage toiduainete säilitamise 
osas elektriseadmeid, välja arvatud 
tootja poolt lubatud seadmeid.

Puhastamine enne kasutamist
Enne seadme esmakordset kasutamist 
peske külmiku sisemust ja selle tarvikuid 
käesooja vee ja neutraalse 
pesuvahendiga, et eemaldada uhiuuele 
seadmele omane lõhn, ning seejärel 
kuivatage korralikult.

Kliimaklass Ümbritsev temperatuur
SN
N

ST
T

+10°C kuni +32°C
+16°C kuni +32°C
+16°C kuni +38°C
+16°C kuni +43°C

Märkus:
See seade toimib hästi kliimaklassis SN-st T-ni, mis on näidatud
allolevas tabelis.
Seade ei pruugi korralikult töötada, kui see jäetakse pikemaks ajaks
näidatud vahemikust kõrgemale või madalamale temperatuurile.

Märkus:
See seade toimib hästi kliimaklassis SN-st T-ni, mis on näidatud
allolevas tabelis.
Seade ei pruugi korralikult töötada, kui see jäetakse pikemaks ajaks
näidatud vahemikust kõrgemale või madalamale temperatuurile.
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Mida teha kui

Tähtis!
Seadet remontida tohivad vaid 
kvalifitseeritud hooldustehnikud. 
Ebapädev remont võib põhjustada 
kasutajale tõsiseid ohte. Kui teie seade 
vajab remonti pöörduge edasimüüja või 
kohaliku teeninduskeskuse poole.

 Hoiatus!
 Enne veaotsingut ühendage 
 toitejuhe lahti. Ainult 
kvalifitseeritud elektrik või muu isik võib 
läbi viia veaotsingut mida pole siin 
juhendis kirjeldatud. 

Probleem 
Püüdke ust nii vähe kui võimalik avada ja sulgeda, et vältida 
külma õhu liigset väljapääsu. 
Vältige toiduainete külmikusse lisamist, see tõstab 
külmutussektsiooni temperatuuri. 
Juhul kui elektrikatkestus on pikaajaline, pange külmikusse kuiva 
jääd. 
Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see lasta välja vahetada tootjal 
või tootja volitatud hoolduskeskusel. 
Seade peab olema paigutatud nii, et toitepistik on ligipääsetav.
Eemaldage sügavkülmast kõik toiduained ja ühendage seade 
vooluvõrgust lahti.

Puhastage külmiku sisemus ja kuivatage lapiga. 
Kui seadet ei kasutata 
pikemat aega

Jätke uks kuivatamiseks lahti, et vältida hallituse ja 
ebameeldivate lõhnade teket. 

Transportimine

Ühendage seade vooluvõrgust lahti. 

Seadme liigutamisel olge ettevaatlik, et jalad ei vigastaks 
toitejuhet.

Ärge laske jalgadel vastu treppe, lävepakke jms põrkuda. 

Lahendus

Elektrikatkestus

Probleem toitejuhtmega

Ajutine ladustamine

Pange puupulk või midagi sarnast ukse ja korpuse vahele, et see 
ei saaks sulguda. 

Ärge ladustage mittekasutuses sügavkülmkirstu kohas kus 
lapsed võivad mängida. 

Kui laps ronib külmikusse ja uks sulgub ei pruugi see enam 
seestpoolt avatav olla. 
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Seadme töös tõrgete ilmnemisel kontrollige palun järgnevalt loetletud asjaolusid. 
Kui probleem ei lahene ka peale soovitatud tegevuste sooritamist, tõmmake toitejuhe 
seinast välja. Tõstke külmiku sisu ümber teise kasti või külmutusseadmesse. Seejärel 
võtke ühendust kauplusega kust te seadme ostsite, olge valmis edastama infot mis on
alltoodud nimekirjas „Nõutud info“. 

Vältimaks elektrilööki, ärge eemaldage toitepistikut seinakontaktist märgade kätega.

Probleem 
Kas on tegu elektrikatkestusega?

Kas toitejuhe on seinakontaktist välja tõmmatud? 

Kas on läbi põlenud kaitse või automaatkork välja lülitunud?
Kas temperatuuri reguleerimise nupp on keeratud asendisse OFF?
Kas kasutuskoht on piisava õhuringlusega? 

Kas sügavkülmik on otsese päikesevalguse käes või paigutatud 
radiaatori või ahju lähedale?
Kas kaant avatakse ja suletakse tihti?
Kas säilitatav sisu ulatub üle ladustamispiiri? 
Kas temperatuuriregulaator on seatud asendisse „Colder“. 
Kui see on liiga külm, keerake nupp asendisse „Cold“.
Kas sügavkülmutussektsiooni on tekkinud liiga palju härmatist?
Kas sügavkülmiku alune põrand on piisavalt tugev?
Kas seade rapub või väriseb?

Liigne müra 
Kas seadme tagapaneel puutub vastu seina vms?
Kas sügavkülmiku taga on mõni konteiner või muud sarnast?
Kompressor teeb natukese aja jooksul peale sisselülitamist üsna 
valju heli. Müra jääb vähemaks peale piisava külmutustaseme 
saavutamist. 

Välispinnal on 
kondensatsioon

Sõltuvalt kasutuskohast võib soojade ja niiskete ilmadega tekkida 
välispinnale ja kaanele kondensatsioon. See juhtub, kui 
õhuniiskus on suur ja veeosakesed ladestuvad külmale pinnale. 
See on normaalne. Kondensvesi pühkige kuiva lapiga ära. 

Lahendus

Külmutamist ei toimu

Ebapiisav külmutus

Sügavkülmkirstu 
ümbrus tundub soe 

Eriti suvel ja siis kui alustatakse külmutamist võib sügavkülmkirstu 
välispind olla soe, selle põhjuseks on seadme sees asuv 
soojatoru mis kiirgab soojust, et vältida 
kondenseerumist. Väline soojus ei mõjuta 
külmiku sisu. Toru
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Mitte kunagi ärge puudutage sügavkülmakirstu sisemust või sügavkülmutatud 
toiduaineid märgade kätega, sest see võib põhjustada külmakahjustusi.

Ülaltoodud pilt on näitlik; ülesehitus sõltub tegelikust seadmest.

Osade nimetused ja funktsioonid
Mudel nr: 

Äravool

Jalg
Küljekate

Toitejuhe 
pistikuga

Uksenupp

Uks

Hing

Korv

Elektrooniline juhtimine

FT247D4AWYLE

 
 

 
 

              

   
    
 

              

 

 

 

Lock/Unlock 3″

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

LED

Märkus!
Selle toote parima energiatõhususe saavutamiseks asetage kõik
riiulid, sahtlid oma algsesse asendisse nagu ülaltoodud joonisel.

Märkus!
Selle toote parima energiatõhususe saavutamiseks asetage kõik
riiulid, sahtlid oma algsesse asendisse nagu ülaltoodud joonisel.



Lock/Unlock 3″

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"
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Temperatuuri reguleerimine ja seadme kirjeldus

1. Juhtpaneel

14

 2. Vihje: Kuna kuvatud temperatuur pole mitte tegelik, vaid eesmärgiks seatud 
temperatuur, siis kõigub külmiku sisene temperatuur sõltuvalt selle sisse asetatud 
toiduainetest.

3. Lukust vabastamine 
Kui süttib lukustusnäidik, tähendab see, et külmiku nupud on lukustatud ja te ei saa 

temperatuuri ning režiimi muuta. Kui külmutus- ja sügavkülmutusnuppe vajutatakse ja 
hoitakse kolm sekundit all, lülitub lukustusnäidik välja, nupud hakkavad taas tööle ja te 
saate temperatuuri ning režiimi muuta.

Kui ühtegi nuppu ei vajutata 20 sekundi jooksul pärast viieminutilist töötamist, 
lukustatakse nupud automaatselt. Kui ühtegi nuppu ei vajutata 60 sekundi jooksul, 
lülitub näidik välja.

Kui seejärel mõnda nuppu vajutatakse, lülitub näidik taas sisse. Nupud pole 
lukustatud ja näidik lülitub viis minutit pärast sisselülitamist sisse.

Seda kasutatakse külmiku töö juhtimiseks ja see asub külmiku eesosas.

Märkused: see pilt on ainult skemaatiline, nii et palun vaadake reaalse objekti 
üksikasju.

Lukustusnäidik Temperatuurikuva

Temperatuurisätte
nupp

Temperatuurisätte
nupp

MÄRKUS:
Kõrge temperatuuri seadistus kiirendab toidu raiskamist.
MÄRKUS:
Kõrge temperatuuri seadistus kiirendab toidu raiskamist.



4. Režiimi vahetamine ja temperatuuri reguleerimine  

Režiimi vahetamine:
1) kui külmutusnuppu vajutatakse ja hoitakse all kolme sekundi vältel muudetava 
temperatuuriga režiimis ja nupud on lukustamata, aktiveeritakse külmutusrežiim; 
lisaks aktiveeritakse külmutusrežiim siis, kui külmutusnuppu korra sügavkülmutus-
režiimis vajutatakse;

2) kui külmutusnuppu vajutatakse ja hoitakse alla kolme sekundi vältel mõnes teises 
režiimis ja nupud on lukustamata, aktiveeritakse muudetava temperatuuriga režiim;

ja kui külmutusnuppu vajutatakse ja hoitakse all kolme sekundi vältel all
muudetava temperatuuriga režiimis, siis väljub seade sellest režiimist ja aktiveeri-
takse külmutus- või sügavkülmutusrežiim;

3) kui sügavkülmutusnuppu vajutatakse ja hoitakse all kolme sekundi vältel mõnes 
teises režiimis kui sügavkülmutusrežiim ja nupud on lukustamata, aktiveeritakse 
sügavkülmutusrežiim;

Temperatuuri reguleerimine
1) Külmutustemperatuuri reguleerimine:
kui nupud on lukustamata, siis iga kord, kui külmutusnuppu külmutusrežiimis 
vajutatakse, muutub temperatuur temperatuurikuval järgmises
järjekorras:
“5→4→3→2→8→7→6→5”.

2) Muudetava temperatuuri režiimis temperatuuri reguleerimine: 
kui nupud on lukustamata, siis iga kord, kui muudetava temperatuuriga režiimis 
külmutusnuppu vajutatakse, muutub temperatuur temperatuurikuval järgmises 
järjekorras:
0→-1→-2→…→-12→-13→1→0.

15
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3) Sügavkülmutustemperatuuri reguleerimine:
Kui nupud on lukustamata, siis iga kord, kui külmutusnuppu külmutusrežiimis 
vajutatakse, muutub temperatuur temperatuurikuval järgmises järjekorras:

“-14→-15→-16→…→-22→-23→-24→-14”.

Umbes kaks sekundit pärast temperatuuri seadistamist, vilgub temperatuur viis korda ja
seadistus rakendatakse.

5. Kiirkülmutusrežiimi rakendamine
Kui sügavkülmutusnuppu vajutatakse ja hoitakse all kolme sekundi vältel mõnes 

teises režiimis kui kiirkülmutusrežiim ja nupud on lukustamata, aktiveeritakse kiirkülmu-
tusrežiim, temperatuurikuval kuvatakse „-25“ ja kiirkülmutusnäidik lülitub sisse. Kui 
seejärel ühtegi nuppu ei vajutata, vilgub „-25“ temperatuurikuval viis korda ja rakend-
atakse kiirkülmutusrežiimi sätted; 

kiirkülmutusrežiimis ei saa temperatuuri reguleerida. Kui kasutaja vajutab korra 
külmutus- või sügavkülmutusnuppu, vilgub kiirkülmutusnäidik viis korda, et kasutajale 
märku anda, et külmik on hetkel kiirkülmutusrežiimis.

Kui sügavkülmutusnuppu vajutatakse ja hoitakse all kolme sekundi vältel kiirkülmu-
tusrežiimis ja nupud on lukustamata, väljub külmik kiirkülmutusrežiimist ja taastatakse 
külmiku kiirkülmutusrežiimi eelne temperatuur ja režiim.
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6. Alarm ja käsitsemine 
Kui temperatuurikuval kuvatakse „E1“, siis tähendab see, et külmiku temperatuurian-

dur ei tööta. Kuigi külmiku emaplaat juhib automaatselt selle tööd, peate remondiks 
hooldustöökojaga ühendust võtma.

Pärast pikemaajalist sundkülmutamist kiirkülmutusrežiimis, väljub külmik sellest 
režiimist automaatselt ja taastatakse algne temperatuurisäte.

Märkused:  Kiirkülmutusrežiim võimaldab kiiret külmutust, kuid suurendab samal 
ajal ka voolutarbimist.

Voolukatkestuse korral jätab külmik automaatselt meelde voolukatkestuse eelse 
oleku ning pärast voolu taastamist jätkab tööd samasuguste sätetega, kuid 
kiirkülmutusrežiimi meelde ei jäeta.



Seadme ringlusest kõrvaldamine
Pakend
Pakkematerjalid mida on võimalik taaskasutada on märgistatud taaskasutussümboliga.
Selleks visake pakkematerjalid vastavasse kogumiskonteinerisse. 
Enne seadme ringlusest kõrvaldamist.
1. Ühendage lahti toitepistik.
2. Lõigake toitejuhe küljest ja visake ära. 

Selle toote nõuetekohane kõrvaldamine

See tähistus tootel või selle dokumentatsioonil näitab, et seda 
toodet ei tohi kasutuskõlbmatuks muutudes koos teiste 
majapidamisjäätmetega ära visata. Selle asemel tuleb see viia 
asjakohasesse elektroonikajäätmete kogumispunkti. Ringlusest 
kõrvaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele 
jäätmekäitlusseadustele. Et saada infot, kuhu ja kuidas viia toode 
keskkonnale ohutuks ümbertöötlemiseks, peaksid kodukasutajad 
pöörduma müügiesindaja, jäätmekäitlusettevõtte või kohaliku 
omavalitsuse poole.

Seadme ringlusest kõrvaldamine

Asjakohane informatsioon varuosade tellimise kohta otse tootjalt, importijalt või 
volitatud esindajalt või läbi nende pakutud kanalite.

Kui teie külmik on katki, pakub meie müügijärgse teeninduse meeskond teile remond-
iks vajalikud varuosad kolme päeva jooksul.

Juhised toote mudeli leidmiseks andmebaasist, nagu on sätestatud EL-i määruses 
2019/2016, kasutades veebilinki, mis viib toodete andmebaasis salvestatud mudeli 
teabeni.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Prieš naudodami šį įrenginį, atidžiai perskaitykite 

Lietuvių

šią instrukciją ir išsaugokite ją ateičiai.

FT247D4AWYLE



Norėdami saugiai ir teisingai naudoti šį 
įrenginį, prieš naudojimą atidžiai 
perskaitykite šią instrukciją, įskaitant joje 
esančius patarimus ir gudrybes. 
Norėdami išvengti nereikalingų klaidų ir 
incidentų, pasirūpinkite, kad visi jį 
naudojantys asmenys būtų supažindinti 
su jo eksploatavimo ir saugos 
funkcijomis. Išsaugokite šią instrukciją. 
Pasirūpinkite, kad šaldytuvą 
perkraustant arba parduodant instrukcija  
būtų perduodama kartu su įrenginiu tam, 
kad visą jo tarnavimo laikotarpį kiekvienas 
įrenginį naudojantis asmuo būtų 
tinkamai informuotas apie jo naudojimą 
ir saugos instrukcijas. Gyvybės ir 
nuosavybės saugumui, prašome laikytis 
visų šioje instrukcijoje pateikiamų 
nurodymų, kadangi gamintojas neatsako 
už žalą, patiriamą dėl aplaidumo.

Vaikų ir kitų pažeidžiamų asmenų 
sauga

Šį įrenginį gali naudoti vyresni nei 8 
metų amžiaus vaikai ir ribotų fizinių, 
jutiminių, psichinių gebėjimų asmenys 
arba asmenys, turintys mažai patirties 
bei žinių, jeigu juos prižiūri atsakingi 
asmenys arba jiems yra suteikti 
nurodymai dėl saugaus įrenginio 
naudojimo ir jie suvokia susijusius 
pavojus. Vaikams draudžiama žaisti 
su įrenginiu. Neprižiūrimiems vaikams 
valyti ir prižiūrėti įrenginį draudžiama. 

Sauga ir įspėjamoji informacija
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Turinys

Pagal IEC standartą, šis prietaisas 
nėra skirtas naudoti asmenims 
(įskaitant vaikus), kurių fiziniai, 
jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra 
riboti, kuriems trūksta patirties ar 
žinių, nebent jie yra apmokyti 
atsakingo asmens, kaip saugiai 
naudoti prietaisą.

Sauga ir įspėjamoji informacija........ 2-8
Kaip naudoti ................................. 9
Atitirpinimas/pirmas naudojimas
ir montavimas ................................... 10

Problemų sprendimas ......................11-12

Dalių pavadinimai ir funkcijos ...........13
Temperatūros nustatymas 
ir prietaiso montavimas....................14-17
Prietaiso išmetimas ..........................18



Visas įrenginio pakuotes laikykite 
atokiau nuo vaikų, kadangi jos kelia 
uždusimo pavojų.

DĖMESIO! Nelaikykite įrenginyje 
sprogių medžiagų, pvz.: aerozolių 
balionėlių su propelentais.

DĖMESIO! Jei maitinimo laidas 
sugadintas, siekiant išvengti pavojaus, 
jį turi pakeisti gamintojas, jo 
aptarnavimo atstovas arba panašios 
kvalifikacijos asmuo.

DĖMESIO! Pasirūpinkite, kad įrenginio 
korpuse arba integruotoje konstrukcijoje 
esančios ventiliacijos angos nebūtų 
užblokuotos. 

DĖMESIO! Nenaudokite kitų nei 
gamintojo rekomenduojami 
mechaniniai prietaisai arba kitos 
priemonės, atitirpimo proceso 
pagreitinimui. 

DĖMESIO! Nesugadinkite aušinimo 
grandinės.

DĖMESIO! Šaldytuvo maisto laikymo 
skyriuje nenaudokite elektros prietaisų,
kurių nerekomenduoja gamintojas.

Bendras saugumas
    DĖMESIO! Šis įrenginys yra 

skirtas naudoti namų ūkyje ir 
panašiomis sąlygomis, pvz.: 

- parduotuvių personalo virtuvės 
patalpose, biuruose, ir kitose 
darbinėse aplinkose;

- ūkiuose, viešbučiuose, kitose 
gyvenamosios paskirties aplinkose;

- nakvynę su pusryčiais teikiančiose 
įstaigose;

- maitinimo ir panašias paslaugas 
teikiančiose įstaigose.

Jeigu šiuo įrenginiu, kuriame įrengti 
magnetiniai durelių tarpikliai, 
keičiamas senesnis įrenginys su 
spyruoklinį užraktą (skląstį) 
turinčiomis durelėmis (dangčiu), prieš
išmesdami senąjį įrenginį, 
nepamirškite sugadinti spyruoklinio 
užrakto. Tokiu būdu apsaugosite 
vaikus nuo galimų mirtinų spąstų. 

Jeigu prietaisą ruošiatės išmesti, 
ištraukite kištuką iš maitinimo lizdo, 
nukirpkite laidą (kuo arčiau įrenginio) 
ir nuimkite jo dureles, kad 
apsaugotumėte žaidžiančius vaikus 
nuo elektros smūgio arba įstrigimo 
įrenginio viduje.
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DĖMESIO! Aušinimo medžiaga ir
izoliavimo dujos yra degios. 
Norėdami išmesti įrenginį, tai darykite
įgaliotame atliekų šalinimo centre.
Nelaikykite arti liepsnų.

Įspėjimas! 
Gaisro pavojus

Sugadinus aušinimo grandinę:
- venkite ugnies ir uždegimo šaltinių;
- gerai išvėdinkite patalpą, kurioje yra 
įrenginys.

Šaldytuvo aušinimo medžiaga 
izobutenas (R600a) yra visoje įrenginio 
aušinimo grandinėje. Tai aukšto 
aplinkosauginio suderinamumo 
gamtinės dujos, kurios vis dėlto yra 
degios. Įrenginio transportavimo ir 
diegimo metu pasirūpinkite, kad nei 
vienas aušinimo grandinės 
komponentas nebūtų sugadintas. 
Aušinimo medžiaga (R600a) yra degi.

Aušinimo medžiaga
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ĮSPĖJIMAS – kai statote prietaisą, 
įsitikinkite, kad elektros laidas nėra 
prispaustas ar pažeistas.

ĮSPĖJIMAS – nedėkite prietaiso 
galinėje pusėje kelių nešiojamųjų 
elektros lizdų ar nešiojamųjų 
maitinimo šaltinių.

ĮSPĖJIMAS – pažeistą elektros 
laidą reikia pakeisti specialiu laidu 
ar sistema, kurią galite įsigyti iš 
gamintojo ar jo įgalioto atstovo. 

ĮSPĖJIMAS – šaldytuvuose yra 
aušinimo medžiagos ir dujų izoliacija. 
Aušinimo medžiaga ir dujos turi būti 
pašalintos profesionaliai, kad 
nepažeistų akių ar neužsidegtų. Prieš 
šalinimą įsitikinkite, kad aušinimo 
medžiagos grandinės vamzdžiai nėra 
pažeisti.

Apšvietimo lempučių keitimas
DĖMESIO!  

keisti apšvietimo lemputes! Jei
apšvietimo lemputės pažeistos, 
susisiekite su klientų aptarnavimo 
centru.
Šis įspėjimas taikomas tik tiems 
šaldytuvams, kurie turi apšvietimo 
lemputes.

Draudžiama patiems 
Jei gaminyje yra LED lemputė.Jei gaminyje yra LED lemputė.



1. Elektros laido negalima ilginti. 
2. Patikrinkite ar maitinimo kištukas 
nesuspaustas ir nesugadintas. 
Suspaustas arba sugadintas kištukas gali 
būti gaisro priežastimi.
3. Pasirūpinkite, kad įrenginio maitinimo
kištukas būtų lengvai pasiekiamas. 
4. Netraukite maitinimo kabelio.

5. Jeigu maitinimo lizdas netvirtas, 
nejunkite į jį maitinimo kištuko. Kyla 
elektros smūgio arba gaisro pavojus. 
6. Įrenginio negalima naudoti neuždėjus 
vidaus apšvietimo lempos gaubto.

Elektros sauga

Įrenginio specifikacijas keisti arba 
modifikuoti gaminį pavojinga.
Sugadinus laidą, kyla trumpojo jungimo, 
gaisro ir elektros smūgio pavojus.

Nedėkite maisto produktų priešais 
oro išleidimo angą, esančią galinėje
šaldytuvo sienelėje. 

Fasuotą šaldytą maistą laikykite 
pagal šaldyto maisto gamintojo 
rekomendacijas. 

Būtina griežtai laikytis šaldytuvo 
gamintojo laikymo rekomendacijų. 
Prašome vadovautis atitinkamomis 
laikymo rekomendacijomis. 

Kasdienis naudojimas
Šaldytuve nelaikykite degiųjų dujų 
arba skysčių. Sprogimo pavojus.

Šaldytuve nelaikykite elektros 
prietaisų (pvz.: elektrinių ledų 
gaminimo aparatų, maišytuvų ir pan.).

Norėdami išjungti, visuomet traukite 
šaldytuvo kištuką, ne laidą. 

Šalia šaldytuvo plastikinių dalių 
nelaikykite karštų daiktų. 
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7. Šaldytuvo maitinimui naudojama tik
vienfazė kintamoji 220~240V/50Hz 
srovė.
Jeigu šaldytuvo naudojimo vietoje 
įtampos svyravimai viršija nurodytas 
vertes, saugumo sumetimais šaldytuvui 
prašome naudoti automatinį didesnės 
kaip 350W kintamosios srovės 
reguliatorių.

Šaldytuvui turi būti naudojamas atskiras 
maitinimo lizdas, ne bendras su kitais

prietaisais. Jo kištukas turi atitikti 
lizdą su įžeminimu.



Į šaldymo kamerą nedėkite gazuotų 
gėrimų, kadangi juose susidaro 
slėgis, galintis susprogdinti tarą, 
o tai sugadintų šaldytuvą. 
Tiesiai iš šaldymo kameros 
vartojamas šaldytas maistas gali 
sukelti nušalimus.

Nestatykite šaldytuvo tiesioginiuose 
saulės spinduliuose. 

Žvakes, lempas ir kitus panašius 
daiktus naudokite toliau nuo 
šaldytuvo, kad jis neužsidegtų.

Šaldytuvas yra skirtas maisto 
produktų ir (arba) gėrimų laikymui 
įprastomis namų sąlygomis, kaip 
aprašyta šioje instrukcijoje.

Nelieskite šaldymo kameros dalių 
drėgnomis (šlapiomis) rankomis. 
Galite patirti nubrozdinimus arba 
nušalimus.

Įrenginys yra sunkus. Jį statydami, 
būkite atsargūs.

Nenaudokite šaldytuvo pagrindo, 
stalčių, durelių arba kitų dalių kaip 
atramų, nelipkite ant jų.

Atšildžius užšaldytą maistą, jo 
pakartotinai užšaldyti negalima. 

Nenaudokite ledų arba ledukų tiesiai 
iš šaldymo kameros, jie gali sukelti 
nušalimus burnoje arba ant lūpų.

Norėdami išvengti sužeidimų arba 
nesugadinti įrenginio, neperkraukite 
durelėse esančių lentynų, nekraukite 
per daug maisto į daržovių stalčius.
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Ilgai laikant atidarytas dureles, 
prietaiso skyriuose gali ženkliai 
padidėti temperatūra.

Reguliariai valykite paviršius, kurie 
liečiasi su maistu, ir prieinamą 
drenažo sistemą.

Žalią mėsą ir žuvį laikykite tinkamuo-
se šaldytuvo skyriuose, kad šie 
produktai nesiliestų ar nelašėtų ant 
kitų maisto produktų. 

Jei šaldytuvas ilgą laiką lieka tuščias, 
išjunkite jį, atitirpinkite, išvalykite, 
išdžiovinkite ir palikite atviras 
dureles, kad įrenginyje nesusidarytų 
pelėsis. 

Norėdami užtikrinti geresnį šaldymo efektą, turite iš anksto
sureguliuoti mašiną į Super Freeze režimą 24h, kai vienu metu
įdedamas didesnis maistas.

Norėdami užtikrinti geresnį šaldymo efektą, turite iš anksto
sureguliuoti mašiną į Super Freeze režimą 24h, kai vienu metu
įdedamas didesnis maistas.
Super Freeze režimas automatiškai grįš į įprastą režimą po 48
valandų.
Super Freeze režimas automatiškai grįš į įprastą režimą po 48
valandų.



Elektros prijungimui, vadovaukitės šioje 
instrukcijoje esančiais nurodymais. 

Išpakuokite įrenginį ir patikrinkite, ar jis
neapgadintas. Nejunkite įrenginio, jei 
jis apgadintas. Nedelsiant kreipkitės į 
atstovą, iš kurio jį nusipirkote. Tokiu 
atveju, išsaugokite pakuotę. 

Prieš jungiant įrenginį,
rekomenduojama palaikyti bent 
keturias valandas tam, kad alyva
sutekėtų atgal į kompresorių.

Nevalykite šaldytuvo metaliniais
daiktais, gariniais valymo įrenginiais, 
eteriniais aliejais, organiniais tirpikliais
arba abrazyviniais valikliais.

Nenaudokite aštrių daiktų, norėdami 
pašalinti ledą iš šaldymo kameros. 
Naudokite plastmasinį grandiklį.

Svarbios diegimo instrukcijos!

Atsargiai!
Priežiūra ir valymas

Prieš atlikdami šaldytuvo priežiūros 
darbus, jį išjunkite ir atjunkite
maitinimo laidus. 

Aptarnavimas
Visus įrenginio aptarnavimui reikalingus 
elektros darbus turi atlikti kvalifikuotas 
elektrikas arba kompetentingas asmuo.

Šio įrenginio aptarnavimą turi atlikti 
įgaliotas paslaugų centras ir 
naudojamos tik originalios atsarginės 
dalys.

Pasirūpinkite, kad šaldytuvą pastačius 
į jam skirtą vietą, maitinimo laidas būtų 
lengvai pasiekiamas. 

Aplink įrenginį turi būti tinkama oro 
cirkuliacija. Kitu atveju įrenginys gali 
perkaisti. Tinkamai ventiliacijai 
užtikrinti, vadovaukitės atitinkamomis 
diegimo instrukcijomis.

Jei įmanoma, šaldytuvo galinė sienelė 
turi būti ne per arti sienos, kad 
nesiliestų su šylančiomis dalimis 
(kompresoriumi, kondensatoriumi). 
Norėdami išvengti gaisro pavojaus, 
vadovaukitės atitinkamomis įrengimo
instrukcijomis.

Šaldytuvas negali būti statomas šalia 
radiatorių arba viryklių.
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Ši šaldymo įranga nėra skirta naudoti kaip įmontuota įranga.Ši šaldymo įranga nėra skirta naudoti kaip įmontuota įranga.
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PASTABA: vaikams nuo 3 iki 8 metų leidžiama į šaldymo prietaisus įdėti ir išimti maistą 
(tai taikoma tik ES valstybėse).

Kai šaldote maistą, būkite atsargūs, kad tiesiogiai maistas neliestų vidinės dėžės 
paviršiaus. 

Kai maistas šaldomas ir siekiama išvengti drėgmės praradimo, nemalonių kvapų, 
skirtingus maisto produktus reikia laikyti sandariose pakuotėse, kurios pagamintos tik iš 
netoksiškų, neturinčių skonio, nelaidžių, vandeniui atsaprių sandarinimo medžiagų.

Karštą maistą pirmiausia reikia atvėsinti iki kambario temperatūros ir tik tuomet dėti į 
šaldytuvą, priešingu atveju, karštas maistas turės poveikį kitiems maisto produktams ir 
padidins energijos suvartojimą.

Dviem žvaigždutėmis pažymėtuose šaldyto maisto produktų skyriuose galima laikyti 
užšaldytą maistą, laikyti ar gaminti ledus ir ledo kubelius. 

Viena, dviem ir trimis žvaigždutėmis pažymėti skyriai netinka šviežio maisto šaldymui.

Eil. Nr. Šaldytuvo 
skyrius

Tikslinė šaldymo
temperatūra [°C] Tinkamas maistas

1 Šaldytuvas +2 +8

2
(***)*-šaldymo
kamera ≤-18

3
***-šaldymo
kamera ≤-18

4
**-šaldymo
kamera ≤-12

5
*-šaldymo
kamera ≤-6

~

Jūros gėrybės (žuvis, krevetės, vėžiagyviai), gėlųjų 
vandenų žuvies ir mėsos produktai 
(rekomenduojamas laikas - 3 mėnesiai; maistinė 
vertė ir skonio kokybė su laiku mažėja), tinka 
šaldytiems šviežiems maisto produktams.

Jūros gėrybės (žuvis, krevetės, vėžiagyviai), gėlųjų 
vandenų žuvies ir mėsos produktai (rekomenduojamas 
laikas - 3 mėnesiai; maistinė vertė ir skonio kokybė su 
laiku mažėja), tinka šaldytiems šviežiems maisto 
produktams.

Jūros gėrybės (žuvis, krevetės, vėžiagyviai), gėlųjų 
vandenų žuvies ir mėsos produktai 
(rekomenduojamas laikas - 3 mėnesiai; maistinė vertė 
ir skonio kokybė su laiku mažėja), tinka šaldytiems 
šviežiems maisto produktams.

Jūros gėrybės (žuvis, krevetės, vėžiagyviai), gėlųjų 
vandenų žuvies ir mėsos produktai (rekomenduojamas 
laikas - 3 mėnesiai; maistinė vertė ir skonio kokybė su 
laiku mažėja), tinka šaldytiems šviežiems maisto 
produktams.

Kiaušiniai, virtas maistas, supakuoti maisto produktai, 
vaisiai ir daržovės, pieno produktai, pyragai, gėrimai ir 
kiti šaldymui netinkami maisto produktai.
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Kaip naudoti

Šis įrenginys yra skirtas naudoti namų
ūkyje ir panašiomis sąlygomis, pvz.:
- parduotuvių personalo virtuvės
patalpose, biuruose, ir kitose darbinėse
aplinkose;
- ūkiuose, viešbučiuose, kitose
gyvenamosios paskirties aplinkose;
- nakvynę su pusryčiais teikiančiose
įstaigose;
- maitinimo ir panašias paslaugas
teikiančiose įstaigose;
- rekomenduojamas temperatūros 
nustatymas kiekviename skyriuje, kad 
maistas būtų optimaliai laikomas. Šie 
nustatymai neturi prieštarauti III priedo 3 
lentelėje nustatytoms laikymo sąlygoms.

PRIEŠ NAUDOJIMĄ
● Nuimkite pervežimo pakuotę, juostas
ir pan. ir trumpam laikui palikite atidarytas 
prietaiso dalis, kad prietaisas išsivėdintų.
● Prieš pardavimą prietaisas išvalomas.
Vis dėlto, rekomenduojama išvalyti naujo 
prietaiso vidinį skyrių.
● Įjunkite elektros jungiklį į rozetę, 
įžemintą, vienfazę 220-240 V.
● Leiskite prietaisui veikti maždaug vieną 
valandą, kad šaldytuvo skyrius atvėstų, 
prieš dėdami į prietaisą produktus.
PALAUKITE 5 MINUTES AR ILGIAU
PRIEŠ VĖL ĮJUNGDAMI PRIETAISĄ
● Iškart įjungdami prietaisą po to, kai jis
buvo išjungtas, galite pažeisti saugiklius
ir aktyvuoti grandinės pertraukiklį,
kompresorius gali būti perkrautas, taip pat 
galimi kiti pažeidimai.

Vadovaukitės šiomis instrukcijomis, kad
sutaupytumėte energiją.
● Kad šaltas oras neišeitų iš šaldiklio,
dureles atidarykite ir uždarykite greitai
ir laikykite atidarytas kiek įmanoma
trumpiau.
● Prietaisą pastatykite gerai vėdinamoje
vietoje.

● Nenaudokite prietaiso maisto ar vandens 
laikymui, kurie turi būti laikomi vandenyje. 
Niekada nedėkite šviežių jūros gėrybių, 
kuriose yra vandens, tiesiai į prietaisą.

EFEKTYVUS NAUDOJIMAS

Šis šaldymo prietaisas negali būti 
naudojamas kaip įmontuojamas prietaisas. 

TIKRINIMAS

ĮSPĖJIMAS:

● Reguliariai valykite aušintuvą, jis
visuomet turi būt švarus.
● Niekada nenaudokite šveičiančių miltelių, 
muilo miltelių, benzino, aliejaus ar karšto 
vandens, nes jie gali pažeisti dažytas ir 
plastikines dalis.
● Vėdinimo angos, esančios prietaiso
gaubte ar įmontuotos, turi būti neužkimštos.
● Atidarykite duris ir nuvalykite su sausa
šluoste.

Po valymo, kad užtikrintumėte saugumą,
patikrinkite šiuos dalykus:
● Ar jungiklis tinkamai įsitvirtinęs rozetėje?
Įsitikinkite, kad jungiklis nėra neįprastai
įkaitęs.
● Patikrinkite, ar elektros laidas neįtrūkęs
ir nepažeistas. Jei pastebėjote nors
menkiausių defektų, susisiekite su pardavėju, 
iš kurio įsigijote prietaisą ar mūsų klientų 
aptarnavimo centru.

VALYMAS IR ATITIRPINIMAS
Norėdami išvengti elektros šoko pavojaus
ar sužeidimų dėl besisukančio ventiliatoriaus, 
atjunkite elektros jungiklį iš rozetės prieš 
valydami prietaisą.

IŠORĖ
Valykite švelnia, sausa šluoste. Jei yra daug 
nešvarumų, valykite šluoste, kuri suvilgyta 
valiklyje. Tuomet nuvalykite šluoste, suvilgyta 
vandeniu.

Nepilkite vandens tiesiai ant šaldytuvo ir
neplaukite vandeniu. Gali kilti trumpas
sujungimas ir/ar elektros šokas.

šveičiantis šepetėlis

TirpiklisDegalaiActo
rūgštis

BenzinasValiklis

Funkcija Super Freeze yra naudojama išankstiniam užšaldymui ir
greitam užšaldymui šaldiklio skyriuje. Ši funkcija pagreitina šviežių
produktų užšalimą ir tuo pačiu apsaugo jau užšaldytus maisto
produktus nuo nepageidaujamo atšilimo. Norėdami užšaldyti š
viežius maisto produktus, suaktyvinkite Super Freeze funkciją bent
24 valandas prieš dedant maistą, kad jis būtų visiškai užšaldytas.

Funkcija Super Freeze yra naudojama išankstiniam užšaldymui ir
greitam užšaldymui šaldiklio skyriuje. Ši funkcija pagreitina šviežių
produktų užšalimą ir tuo pačiu apsaugo jau užšaldytus maisto
produktus nuo nepageidaujamo atšilimo. Norėdami užšaldyti š
viežius maisto produktus, suaktyvinkite Super Freeze funkciją bent
24 valandas prieš dedant maistą, kad jis būtų visiškai užšaldytas.

●
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Atitirpinimas/pirmas naudojimas ir montavimas

Atitirpinkite šaldiklio skyrių du ar tris 
kartus per metus, kai ledas yra maždaug 
4 mm storio. Atlikite šiuos žingsnius:

Svarbu! Būtina, kad aplink šaldytuvą būtų
tinkama ventiliacija, leidžianti tinkamai 
išsisklaidyti šilumai, dideliam efektyvumui 
ir mažoms energijos sąnaudoms. Dėl šios 
priežasties aplink šaldytuvą turi būti 
pakankamai laisvos vietos. 
Rekomenduojama, kad būtų 75 mm nuo 
galinės šaldytuvo sienelės iki sienos, bent 
100 mm laisvos vietos iš abiejų pusių, 100
mm iš viršaus.

Nenaudokite prietaiso lietuje. Prietaiso 
galinėje apatinėje dalyje turi cirkuliuoti 
pakankamas oro kiekis, nes dėl blogos 
cirkuliacijos prastėja prietaiso veikimas. 
Įmontuoti prietaisai turi būti toliau nuo 
šilumos šaltinių, tokių kaip šildytuvai ir 
tiesioginiai saulės spinduliai.

Lygiavimas
Prietaisas turi būti sulygiuotas, kad nebūtų
vibracijos. Kad prietaisas stovėtų lygiai, jis
turi būti stačias ir abu reguliatoriai turėtų 
stabiliai stovėti ant grindų. 
Galite nustatyti lygį atitinkamai atsukdami 
lygio koregavimą priekyje (pirštais arba 
tinkamu veržliarakčiu).

Termostatą nustatykite ties padėtimi 
„Colder” likus bent 12 valandų iki 
atitirpinimo.
Kai šis laikotarpis praeis, išjunkite 
šaldiklio skyrių ištraukdami jungiklį iš 
elektros lizdo. 
Iš šaldiklio išimkite visą maistą ir 
suvyniokite jį į popierių, padėkite 
vėsioje vietoje ir palikite duris atviras. 
Kai atitirpinimas baigtas, išvalykite ir 
nusausinkite skyrių.
Įjunkite prietaisą nustatydami 
termostatą ties padėtimi „Colder“ ir 
palaukite bent valandą prieš sudėdami 
maisto produktus. 
Po kelių valandų termostatą galite 
nustatyti atgal į pradinę padėtį. 

ĮSPĖJIMAS:
Nenaudokite mechaninių ir nenatūralių 
įrankių, kurių nerekomenduoja 
gamintojas, norėdami pagreitinti 
atitirpinimo procesą.

ĮSPĖJIMAS:
Maisto laikymo skyriuje nelaikykite 
elektros prietaisų, nebent jie yra 
rekomenduojami gamintojo.

Valymas prieš naudojimą
Prieš naudojant prietaisą pirmą kartą, 
išvalykite vidų ir vidinius priedus 
naudodami drungną vandenį ir neutralų 
muilą, kad pašalintumėte naujam 
gaminiui būdingą kvapą, tuomet 
išdžiovinkite.

Klimato klasė Aplinkos temperatūra
SN
N

ST
T

+10°C iki +32°C
+16°C iki +32°C
+16°C iki +38°C
+16°C iki +43°C

Pastaba:
Šis prietaisas gerai veikia klimato klasėje nuo SN iki T, parodytoje
žemiau esančioje lentelėje.
Jis gali neveikti tinkamai, jei ilgą laiką bus paliekamas aukštesnėje
arba žemesnėje nei nurodytoje temperatūroje.

Pastaba:
Šis prietaisas gerai veikia klimato klasėje nuo SN iki T, parodytoje
žemiau esančioje lentelėje.
Jis gali neveikti tinkamai, jei ilgą laiką bus paliekamas aukštesnėje
arba žemesnėje nei nurodytoje temperatūroje.
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Problemų sprendimas

Svarbu! Prietaiso remonto darbus gali 
atlikti tik kompetentingas inžinierius. 
Netinkamai atliekant remonto darbus kyla
didelis pavojus naudotojui. Jei prietaisui 
reikia remonto, susisiekite su pardavėju 
ar vietos klientų aptarnavimo centru. 

 Įspėjimas! Prieš spręsdami 
 problemą, atjunkite prietaisą 
 nuo elektros tiekimo. Tik 
kvalifikuotas elektrikas ar kitas asmuo 
gali spręsti problemas, kurios 
nenurodytos šioje instrukcijoje. 

Kai prietaisas 

Dingo elektra

Elektros laido 
problemos

Laikinas laikymas, 
kai prietaisas 
nenaudojamas

Nepalikite nenaudojamo šaldiklio vidaus tose vietose, kuriose 
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Jei naudodami prietaisą susidūrėte su problemomis, patikrinkite šiuos punktus. Jeigu 
atlikus žemiau aprašytus patikrinimus, problema išlieka, atjunkite elektros laidą nuo 
elektros tiekimo. Šaldytuve esančius produktus įdėkite į dėžę ar panašią talpą. 
Tuomet susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote prietaisą ir pasiruoškite suteikti 
informaciją pateiktą žemiau esančiame skyriuje „REIKALINGA INFORMACIJA“.

Norėdami išvengti elektros šoko pavojaus, netraukite elektros laido iš rozetės 
šlapiomis rankomis.

Problema Sprendimas

Tai normalu - sausa šluoste
nuvalykite kondensaciją.



13

Dalių pavadinimai ir funkcijos
Modelio numeris: 

Iš šaldymo kameros vidaus ar šaldytų produktų niekada nelieskite drėgnomis (šlapio-
mis) rankomis. Galite patirti nušalimus. 

Aukščiau pateikta iliustracija yra tik informacinio pobūdžio; konfigūracija gali skirtis, 
priklausomai nuo faktinio gaminio.

Vandens
išleidimo anga

Kojelė
Šoninis dangtis

Maitinimo laidas 
su kištuku

Durų rankenėlė

Durys

Lankstas

Krepšys

Elektrinis valdiklis

FT247D4AWYLE

Lock/Unlock 3″

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

LED

Pastaba!
Norėdami gauti geriausią šio gaminio energijos vartojimo
efektyvumą, padėkite visas lentynas ir stalčius į pradinę padėtį,
kaip parodyta aukščiau esančiame paveikslėlyje.

Pastaba!
Norėdami gauti geriausią šio gaminio energijos vartojimo
efektyvumą, padėkite visas lentynas ir stalčius į pradinę padėtį,
kaip parodyta aukščiau esančiame paveikslėlyje.



Lock/Unlock 3″

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"
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Temperatūros nustatymas ir prietaiso montavimas

1. Valdymo skydelis

2. Patarimas. Kadangi indikatorius rodo ne tirkąją, o tikslinę temperatūrą, šaldytuvo 
temperatūra kinta priklausomai nuo jame laikomų maisto produktų.

3. Atrakinimas 
Kai įsijungia šaldytuvo užrakto piktograma, tai reiškia, kad šaldytuvas yra užrakintas, 

temperatūros ir režimų reguliuoti negalima. Jei šiame režime 3 sekundes palaikysite 
nuspaustą vėsinimo ir užšaldymo mygtuką, užrakto indikatorius išsijungs, įrenginys bus 
atrakintas, bus galima reguliuoti temperatūrą ir režimus.

Praėjus maždaug 20 sekundžių po to, kai įrenginys 5 minutes veikė, nepsapaudus 
nei vieno mygtuko, jie bus automatiškai užrakinti. Jei per maždaug 60s nespausite jokio 
klavišo, indikatorius išsijungs.

Šiame režime šiek tiek palietus bet kurį mygtuką, indikatorius vėl įsijungs. Mygtukai 
nėra užrakinti, o indikatorius įsijungia per 5 minutes po įjungimo.

Valdymo skydelis yra naudojamas šaldytuvo veikimo režimui nustatyti ir yra šaldytuvo 
priekinėje dalyje.

Pastabos: Šis paveikslėlis yra tik schema, todėl peržiūrėkite išsamią informaciją apie 
tikrąjį objektą.

Užrakto 
indikatorius

Temperatūros
rodymo sritis

Temperatūros 
nustatymo 
mygtukas

Temperatūros 
nustatymo 

mygtukas

PASTABA:
Aukštos temperatūros nustatymas pagreitins maisto švaistymą.
PASTABA:
Aukštos temperatūros nustatymas pagreitins maisto švaistymą.



4. Režimo keitimas ir temperatūros reguliavimas  

Režimo keitimas
1) Keičiamos temperatūros režime, mygtukams esant įjungtiems, maždaug 3 minutes 
palaikius nuspaustą vėsinimo mygtuką, bus įjungtas vėsinimo režimas; taip pat 
vėsinimo režimas bus įjungtas, paspaudus vėsinimo mygtuką šaldymo režime;

2) Paspaudus šaldymo klavišą ir palaikius apie 3 sekundes kitokiu nei keičiamos 
temperatūros režimu, kai klavišai atrakinami, bus įjungtas keičiamos temperatūros 
režimas; ir, paspaudus šaldymo klavišą ir palaikius apie 3 sekundes keičiamos 
temperatūros režimu, bus išjungtas keičiamos temperatūros režimas ir įjungtas 
šaldymo arba šaldymo režimas;

3) bet kuriame kitam režime, išskyrus šaldymą, kai mygtukai yra atrakinti, trumpai 
paspaudus šaldymo mygtuką, bus įjungtas šaldymo režimas;

Temperatūros reguliavimas
1) Šaldymo temperatūros reguliavimas.
Kai mygtukai yra atrakinti, kiekvieną kartą, kai šaldymo režimu paspaudžiamas 
šaldymo mygtukas, temperatūros rodymo zona pasikeis iš dabartinės nustatytos 
temperatūros tokia tvarka:
“5→4→3→2→8→7→6→5”.

2) Keičiamos temperatūros reguliavimas:
Kai mygtukai yra atrakinti, kiekvieną kartą, kai keičiamos temperatūros režime 
paspaudžiamas šaldymo mygtukas, rodoma temperatūros rodmenų sritis:
0→-1→-2→…→-12→-13→1→0.

15
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3) Šaldymo temperatūros reguliavimas:
Kai klavišai yra atrakinti, kiekvieną kartą, kiekvieną kartą, kai keičiamos temperatūros 
režime paspaudžiamas užšaldymo mygtukas, temperatūros rodmenų sritis pasikeičia 
iš nustatytos temperatūros tokia tvarka:

“-14→-15→-16→…→-22→-23→-24→-14”.

Praėjus maždaug 2 sekundėms po temperatūros nustatymo, nustatyta temperatūra 
mirksi 5 kartus ir nustatymas aktyvuojamas.

5. Greito užšaldymo režimo perjungimas
3 sekundes palaikius nuspaustą šaldymo mygtuką bet kuriame, išskyrus greitą 

užšaldymą, režime, kai mygtukai yra atrakinti, bus įjungtas greito užšaldymo režimas, 
temperatūros rodmenų srityje bus rodoma -25 laipsnių temperatūra, bus įjungta greito 
užšaldymo piktograma. Jei šiame režime nepaspaudžiamas joks mygtukas, temper-
atūros rodymo zonoje 5 kartus sumirksi -25 ir aktyvuojamas greito užšaldymo režimo 
nustatymas; 

greito užšaldymo režimu negalima reguliuoti temperatūros. Trumpai paspaudus 
šaldymo ar užšaldymo mygtuką, 5 kartus sumirksi greito užšaldymo piktograma, 
primindama, kad šaldytuvas šiuo metu veikia greitai užšaldant.

3 sekundes palaikius nuspaustą užšaldymo mygtuką, kai mygtukai yra atrakinti, 
greito užšaldymo režimas bus išjungtas, o režimas ir nustatoma temperatūra, prieš 
aktyvuojant greito užšaldymo režimą, bus atnaujinti.
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6. Nerimas ir veiksmas 
Jei temperatūros rodymo srityje rodomas „E1“, tai reiškia, kad neveikia šaldytuvo 

temperatūros priėmimo galvutė. Nors kompiuterio schema automatiškai stebės 
operaciją, turėtumėte susisiekti su aptarnavimo centru ir laiku susitarti dėl remonto.

Pasibaigus nuolatinio priverstinio užšaldymo greito užšaldymo režimu laikui, režimas 
bus automatiškai išjungtas, o įrenginys veiks pradžioje nustatytos temperatūros režimu.

Pastabos. Greito užšaldymo režimas leidžia greitai šaldyti produktus, tačiau taip 
pat padidina energijos suvartojimą.

Įvykus elektros energijos tiekimo sutrikimams, šaldytuvas geba automatiškai 
atsiminti, kokioje būsenoje jis buvo prieš dingstant elektrai, ir veikti pagal minėtą 
būseną, elektros energijos tiekimui atsinaujinus. Greito užšalimo režimas 
neįsimenamas.



Šį prietaisą draudžiama išmesti kartu su buitinėmis atliekomis.
Pakuotės medžiagos
Pakuotės medžiagos, pažymėtos perdirbimo simboliu, yra perdirbamos. 
Išmeskite pakuotę į atitinkamą atliekų konteinerį, kad ji būtų perdirbama. 
Prieš išmetant prietaisą.
1. Ištraukite jungiklį iš rozetės.
2. Nukirpkite laidą ir išmeskite jį.

Tinkamas gaminio išmetimas

Šis simbolis ant gaminio ar jo pakuotės reiškia, kad gaminio 
negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Turite pristatyti 
gaminį į atitinkamą surinkimo punktą, kur perdirbama elektros ir 
elektroninė įranga. Tinkamai išmesdami prietaisą, padėsite išvengti
galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai, kurios gali 
kilti, jei nepasirūpinsite gaminio perdirbimu. Norėdami gauti 
daugiau informacijos apie šio gaminio perdirbimą, susisiekite su 
vietos valdžios įstaigomis, atliekų pašalinimo paslaugas teikiančia 
įmone arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio įsigijote šį prietaisą.

Prietaiso išmetimas

Taikoma informacija apie atsarginių dalių užsakymą tiesiogiai ar kitais kanalais, kurią 
pateikia gamintojas, importuotojas ar įgaliotas atstovas.

Jei šaldytuvas pažeistas, mūsų aptarnavimo komanda per 3 dienas pateiks jums 
remontui reikalingas atsargines dalis. 

Instrukcija, kaip rasti pavyzdinę informaciją gaminių duomenų bazėje, kaip apibrėžta 
2019/2016 reglamente (ES), naudojant internetinio adreso nuorodą, kuri susieta su 
modelio informacija duomenų bazėje, arba nuoroda.
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LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
Pirms šīs ierīces izmantošanas rūpīgi izlasiet tās 

Latviski

lietošanas pamācību un pārliecinieties, ka esat pilnībā
izpratis pamācībā sniegtos norādījumus.

FT247D4AWYLE



Lai ierīces izmantošana būtu droša un 
pareiza, pirms uzstādīšanas un pirmās 
izmantošanas reizes rūpīgi izlasiet šo 
pamācību, ieskaitot tajā ietvertos 
padomus un brīdinājumus. Lai izvairītos 
no nevajadzīgām kļūdām un 
negadījumiem, noteikti pārliecinieties, 
ka visi, kas izmanto ierīci ir rūpīgi 
iepazinušies ar tās darbības principiem 
un drošības funkcijām. Saglabājiet šo 
pamācību un pārliecinieties, ka tā paliek 
pie ierīces, gadījumā, ja ierīce tiek 
pārvietota vai pārdota. Rīkojieties šādi, 
lai ikviens, kas turpmāk izmantos ierīci, 
varētu rūpīgi iepazīties ar norādījumiem 
par ierīces izmantošanu un drošības 
paziņojumiem. Lai neapdraudētu dzīvību 
un mantu, ievērojiet pamācībā norādītos 
drošības pasākumus. Ražotājs nevar 
uzņemties atbildību par bojājumiem, 
kas radušies nevērīgas rīcības rezultātā.

Drošības norādījumi saistībā ar 
bērniem un citiem lietotājiem
Šo ierīci var izmantot bērni, kas ir 
vecāki par 8 gadiem, un personas 
ar samazinātām fiziskām, maņu vai 
garīgām spējām. Personas, kam nav 
pieredzes vai zināšanas ierīces 
lietošanā, drīkst lietot šo ierīci, ja viņas 
uzrauga vai pamāca par drošu ierīces 
izmantošanu un izskaidro iespējamos 
riskus. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. 
Bērni nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu vai 
apkopi, ja viņus neuzrauga 
pieaugušais.

Informācija par drošību un brīdinājumi  

2

Saturs

Informācija par drošību un brīdinājumi  ........2-8
..................................9

Atkausēšana / Pirmā lietošanas reize
un uzstādīšana ................................. 10

Kļūmju novēršana.............................11-12

Detaļas un funkcijas .........................13
Temperatūras noregulēšana un
ierīces apraksts................................14-17
Ierīces nodošana atkritumos ............18

Saskaņā ar IEC standartu Šo ierīci 
nevar izmantot cilvēki (ieskatot bērni) 
ar samazinātām fiziskām, maņu vai 
garīgām spējām vai cilvēki, kam nav 
pieredzes vai zināšanas ierīces 
lietošanā, ja vien par viņu drošību 
atbildīgās personas viņus neuzrauga 
un nepamāca par drošu ierīces 
izmantošanu.

Izmantošana



Glabājiet iepakojumu bērniem 
nepieejamā vietā. Gadījumā, ja bērni 
rotaļājas ar iepakojumu, to uzliekot 
galvā, pastāv nosmakšanas risks.

Ja ierīce ar magnētisko durvju 
blīvējumu aizstās vecāku ierīci ar 
atsperes fiksatoru (slēdzeni) uz durvīm 
vai vāka, noteikti padariet atsperes 
fiksatoru neizmantojamu, pirms izmest 
ierīci. 
Tas neļaus bērniem nokļūt dzīvībai 
bīstamās lamatās.

Vispārēja drošība 
    BRĪDINĀJUMS – šo ierīci ir 

paredzēts izmantot 
mājsaimniecībās un tādās 
vietās, kā:

- personāla virtuve veikalos, birojos un 
citās darba telpās;

- lauku mājās, viesnīcās, moteļos un 
citās dzīvojamās platībās;

- vietās, kur tiek piedāvāta 
pārnakšņošana ar brokastīm;

- ēdināšanas un līdzīgās nekomerciālās 
vietās. 

BRĪDINĀJUMS – neglabājiet ierīcē 
sprāgstošas vielas, piemēram, aerosolu 
bundžiņas.

BRĪDINĀJUMS – ja elektrības vads ir 
bojāts, ražotājam, servisa pārstāvim vai 
citai atbilstoši kvalificētai personai tas 
jānomaina, lai izvairītos no iespējamas 
elektrotraumas. 

BRĪDINĀJUMS – neaizsprostojiet 
ventilācijas atveres ierīces korpusā vai 
iebūvētajā konstrukcijā.

BRĪDINĀJUMS – neizmantojiet 
mehāniskas ierīces vai citus līdzekļus 
(izņemot ražotāja ieteiktos), lai 
paātrinātu atkausēšanas procesu.

BRĪDINĀJUMS – nesabojājiet 
dzesējošās vielas kontūru.

BRĪDINĀJUMS – neizmantojiet 
elektriskās ierīces pārtikas 
uzglabāšanas nodalījumos, ja vien tās 
nav ražotāja ieteiktas ierīces. 

Ja nododat ierīci atkritumos, 
atvienojiet kontaktdakšu no sienas 
rozetes, nogrieziet savienojuma vadu 
(pēc iespējas tuvāk ierīcei) un 
noņemiet durvis, lai nepieļautu, ka 
bērni, kas spēlējas, gūst elektrisko 
triecienu vai ieslēdz sevi ledusskapī.
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BRĪDINĀJUMS — dzesējošā viela un
izolācijas gāzveida viela ir
uzliesmojoša. Nododiet ierīci tikai 
autorizētā atkritumu savākšanas
centrā. Nepakļaujiet ierīci liesmas
iedarbībai.   

Uzmanību! 
Ugunsgrēka risks 

Ja dzesēšanas kontūrs tiek bojāts:
- izvairieties no atklātas liesmas vai 
uguns aizdegšanās avotiem;

- kārtīgi izvēdiniet telpu, kurā atrodas 
ierīce.

Ierīces dzesēšanas kontūrā ir iepildīta 
dzesējošā viela izobutāns (R600a), kas 
ir dabīga, videi draudzīga gāze. Tomēr 
tā ir uzliesmojoša. 
Ierīces transportēšanas un uzstādīšanas 
laikā nodrošiniet, ka neviena no 
dzesēšanas kontūra daļām netiek 
sabojāta.
Dzesējošā viela (R600a) ir uzliesmojoša.

Dzesējošā viela

Apgaismes lampu nomaiņa
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BRĪDINĀJUMS – Novietojot ierīci, 
pārliecinieties, ka elektrības vads 
nav iespiests vai bojāts.

BRĪDINĀJUMS – Ierīces aizmugurē 
nenovietojiet vairākas pārvietoja-
mas rozetes vai pārvietojamus 
barošanas avotus.

BRĪDINĀJUMS – Bojāts barošanas 
vads jānoma ar speciālu vadu vai 
komplektu, kas saņemt no ražotāja 
vai tā servisa aģenta.

BRĪDINĀJUMS – Ledusskapja 
izolācijā ir dzesējošas vielas un 
gāzes. Dzesējošu vielu un gāzes 
nepieciešams profesionāli izmest, jo 
tās var ievainot acis vai izraisīt 
aizdegšanos.
Pirms ierīces nodošanas atkritumos 
pārliecinieties, ka dzesēšanas vielas 
kontūrs nav bojāts.

BRĪDINĀJUMS — 

nomaiņu nedrīkst veikt
lietotājs! Ja apgaismes lampas ir 
bojātas, sazinieties ar klientu
apkalpošanas centru, lai lūgtu 
speciālista palīdzību.
Šis brīdinājums attiecas tikai uz 
ledusskapjiem, kam ir uzstādītas
apgaismes lampas.

apgaismes lampu 
Ja izstrādājumam ir LED gaismaJa izstrādājumam ir LED gaisma,Ja izstrādājumam ir LED gaismaJa izstrādājumam ir LED gaisma



1. Elektrības vadu nedrīkst pagarināt.
2. Pārliecinieties, ka elektrības vads nav
saspiests vai sabojāts. Saspiests vai 
sabojāts elektrības vads var pārkarst un 
izraisīt ugunsgrēku. 
3. Nodrošiniet, ka brīvi varat piekļūt 
ierīces kontaktdakšai.
4. Atvienojot kontaktu, nevelciet aiz 
elektrības vada.
5. Ja sienas rozete ir vaļīga, 
neievietojiet tajā kontaktdakšu. Pastāv 
elektriskā trieciena vai ugunsgrēka risks. 
6. Jūs nedrīkstat izmantot ierīci, ja tai 
nav iekšējais lampas pārsegs.
7. Ledusskapis darbojas 220-240/50Hz 
vienfāzes maiņstrāvas elektrotīklā. Ja 
sprieguma svārstības lietotāja rajonā ir 
tik lielas, ka spriegums pārsniedz 
norādīto diapazonu, drošības 
apsvērumu dēļ pārliecinieties, ka tiek 
izmantots automātiskais sprieguma 
regulators uz ledusskapi, kura jauda 
lielāka par 350W. 

Elektrodrošība 

Jebkāda veidā mainīt ierīces 
specifikācijas vai pārveidot šo ierīci ir 
bīstami. Elektriskā vada bojājumi var 
izraisīt īssavienojumu, ugunsgrēku 
un/vai elektrisko triecienu.

Nenovietojiet pārtikas produktus tieši 
pie gaisa izvades pie ārējās sienas. 

Uzglabājiet fasētu, saldētu pārtiku 
saskaņā ar saldētās pārtikas ražotāja 
norādījumiem.
Rūpīgi ievērojiet ierīces ražotāja 
ieteikumus par uzglabāšanu. Skatiet 
attiecīgos norādījumus par 
uzglabāšanu.

Neglabājiet ierīcē uzliesmojošas 
gāzes vai šķidrumus. Pastāv 
sprādziena risks.

Neizmantojiet ledusskapī 
elektroierīces (piem., elektriskos 
saldējuma aparātus, mikserus, utt.).
Atvienojot ledusskapi no elektrotīkla, 
nevelciet aiz vada.
Nenovietojiet karstus priekšmetus 
blakus ierīces plastmasas detaļām.

Ikdienas izmantošana 

5

Ledusskapis jāpievieno speciālai rozetei
nevis parastai, kur tiek pievienotas arī

citas elektroierīces. Rozetei jāatbilst
sienas kontaktam ar zemējumu.



Nenovietojiet ierīci tiešā saules 
gaismā.

Turiet sveces un citus priekšmetus ar 
atklātu liesmu drošā attālumā no 
ierīces.
Ierīce ir paredzēta pārtikas produktu 
un/vai dzērienu uzglabāšanai 
parastās mājsaimniecībās, atbilstoši 
skaidrojumam šajā pamācībā.

Ierīce ir smaga. Pārvietojot to, esiet 
piesardzīgs. 
Neņemiet un nepieskarieties 
priekšmetiem saldētavā ar 
mitrām/slapjām rokām, jo varat gūt 
ādas bojājumus vai apsaldēties.
Neizmantojiet pamatni, atvilktnes, 
durvis, utt., lai uz tiem stāvētu vai 
atbalstītos.
Saldētu pārtiku pēc atkausēšanas 
nedrīkst atkārtoti sasaldēt.

Nelietojiet uzturā tikko no saldētavas 
izņemtu sasaldētu sulu vai ledus 
gabaliņus, jo pastāv risks apsaldēt 
mutes dobumu vai lūpas.
Lai nepieļautu priekšmetu krišanu un 
ievainojumu vai ierīces bojājumu 
izraisīšanu, neievietojiet pārāk daudz 
produktu durvju plauktos vai pārāk 
daudz pārtikas augļu nodalījuma 
atvilktnēs.

6

Neievietojiet gāzētus vai dzirkstošus 
dzērienus saldēšanas nodalījumā, jo 
šķidrumam sasalstot, uz trauku tiek 
radīts spiediens, kas var radīt tā 
eksploziju un rezultātā sabojāt ierīci. 

Saldēta pārtika var izraisīt 
apsaldējumus, ja tā tiek lietota uzreiz 
pēc izņemšanas no saldētavas.

Ja durvis ilgstoši tiek turētas atvērtas, 
temperatūra ierīces nodalījumos 
ievērojami paaugstinās.

Regulāri tīriet virsmas, kas var 
nonākt saskarē ar pārtiku, un 
pieejamās drenāžas sistēmas.

Uzglabājiet jēlu gaļu un zivis 
ledusskapī piemērotos traukos, lai tā 
nesaskartos ar citu pārtiku vai 
neuzpilētu uz tās.

Ja ledusskapis tiek ilgstoši atstāts 
tukšs, izslēdziet, atkausējiet, iztīriet, 
izžāvējiet to un atstājiet durvis 
atvērtas, lai ierīcē neveidotos 
pelējums.

Lai nodrošinātu labāku saldēšanas efektu, ja vienlaicīgi tiek
ievietoti lielāki pārtikas produkti, ierīce jāiestata Super
Freeze režīmā 24 stundas iepriekš.

Pēc 48 stundām Super Freeze režīms automātiski atgriezī
sies parastajā režīmā.

Lai nodrošinātu labāku saldēšanas efektu, ja vienlaicīgi tiek
ievietoti lielāki pārtikas produkti, ierīce jāiestata Super
Freeze režīmā 24 stundas iepriekš.

Pēc 48 stundām Super Freeze režīms automātiski atgriezī
sies parastajā režīmā.



Lai izveidotu pievienojumu
elektrotīklam, sekojiet pamācībā
sniegtajiem norādījumiem.
Izpakojiet ierīci un vizuāli pārbaudiet,
vai tā nav bojāta. Ja konstatējat
bojājumus, nepievienojiet ierīci
elektrotīklam. Nekavējoties paziņojiet 
par iespējamiem bojājumiem veikalā, 
kur iegādājāties ledusskapi. 
Saglabājiet iepakojumu.  

Pirms pievienot ierīci elektrotīklam, 
nolīmeņojat to un uzgaidiet vismaz
četras stundas, lai eļļa ieplūstu
atpakaļ kompresorā. 

Netīriet ierīci ar metāla priekšmetiem, 
tvaika tīrītāju, gaistošām eļļām, 
organiskajiem šķīdinātājiem vai 
abrazīviem tīrītājiem.
Neizmantojiet asus priekšmetus, lai 
noņemtu sarmu no ierīces. Izmantojiet 
plastmasas skrāpi.

Uzstādīšana
Svarīgi!

Uzmanību!
Apkope un tīrīšana
Pirms veikt apkopi, izslēdziet ierīci un 
atvienojiet kontaktdakšu no sienas 
rozetes.

Apkope
Ar elektrību saistītos darbus, kas 
nepieciešami, lai veiktu ierīces apkopi, 
jāveic kvalificētiem elektriķiem vai 
kompetentai personai.
Šīs ierīces apkopi jāveic autorizētam
servisa centram un jāizmanto tikai
oriģinālas rezerves daļas.

Pārliecinieties, ka pēc ierīces 
uzstādīšanas varat piekļūt 
kontaktdakšai.
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Nodrošiniet ap ierīci pietiekamu gaisa 
cirkulāciju, pretējā gadījumā ierīce var 
pārkarst. Lai nodrošinātu gaisa 
cirkulāciju, sekojiet norādījumiem par 
uzstādīšanu.
Ja vien iespējams, ierīces aizmugure 
nedrīkst atrasties pārāk tuvu sienai, lai 
izvairītos no sienas saskares ar 
karstām ierīces detaļām (kompresoru, 
kondensatoru). Lai novērstu 
ugunsgrēka risku, sekojiet 
norādījumiem par uzstādīšanu.
Ierīce nedrīkst atrasties radiatoru vai 
plīts tuvumā.
Šo saldēšanas iekārtu nav paredzēts izmantot kā iebūvētu
iekārtu.
Šo saldēšanas iekārtu nav paredzēts izmantot kā iebūvētu
iekārtu.
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Nr.p.k. Nodalījumu 
VEIDS

Mērķa uzglabā-
šanas temp. [°C] Atbilstoša pārtika 

1 Ledusskapis +2 +8

2 (***)*-saldētava ≤-18

3 ***-saldētava ≤-18

4 **-saldētava ≤-12

5 *-saldētava ≤-6

~

Jūras produkti (zivis, garneles, vēžveidīgie), 
saldūdens jūras veltes un gaļas produkti 
(rekomendēts uz 1 mēnesi, jo ilgāks glabāšanas 
laiks, jo sliktāka garša un uzturvērtība), piemērots 
svaigas pārtikas saldēšanai

Jūras produkti (zivis, garneles, vēžveidīgie), 
saldūdens jūras veltes un gaļas produkti 
(rekomendēts uz 2 mēnešiem, jo ilgāks glabāšanas 
laiks, jo sliktāka garša un uzturvērtība), piemērots 
svaigas pārtikas saldēšanai

Jūras produkti (zivis, garneles, vēžveidīgie), 
saldūdens jūras veltes un gaļas produkti 
(rekomendēts uz 3 mēnešiem, jo ilgāks glabāšanas 
laiks, jo sliktāka garša un uzturvērtība), piemērots 
svaigas pārtikas saldēšanai.

Jūras produkti (zivis, garneles, vēžveidīgie), 
saldūdens jūras veltes un gaļas produkti 
(rekomendēts uz 3 mēnešiem, jo ilgāks glabāšanas 
laiks, jo sliktāka garša un uzturvērtība), piemērots 
svaigas pārtikas saldēšanai.

Olas, vārīts ēdiens, ēdiens iepakojumā, augļi un 
dārzeņi, piena produkti, kūkas, dzērieni un citi 
pārtikas produkti nav piemēroti sasaldēšanai 

PIEZĪME: Bērni vecumā no 3 līdz 8 gadiem drīkst ielikt un izņemt produktus no 
dzesēšanas ierīcēm (šis punkts attiecas tikai uz ES reģionu).

Sasaldējot pārtiku, uzmanieties, lai tā nenonāktu tiešā saskarē ar iekšējās kastes virsmu.

Sasaldējot pārtiku, lai novērstu mitruma zudumu un nepieļautu smaku veidošanos, dažāda 
pārtika jāuzglabā atsevišķi noslēgtos iepakojumos un var izmantot tikai netoksiskus, 
bezgaršīgus, necaurlaidīgus, ūdensnecaurlaidīgus noslēgšanas materiālus.

Karsta pārtika vispirms jāatdzesē līdz istabas temperatūrai, un tikai tad to var ievietot 
saldētavā, pretējā gadījumā tas ietekmēs citu pārtikas produktu uzglabāšanas stāvokli un 
palielinās enerģijas patēriņu.

Saldētās pārtikas nodalījumi ar divām zvaigznēm ir piemēroti iepriekš saldētas pārtikas 
uzglabāšanai, saldējuma uzglabāšanai un pagatavošanai un ledus kubiņu izgatavošanai.

Nodalījumi ar vienu, divām un trim zvaigznēm nav piemēroti svaigas pārtikas 
sasaldēšanai.



PĀRBAUDES

BRĪDINĀJUMS:

PIRMS IZMANTOŠANAS 

Izmantošana

Asa birste
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Šo ierīci ir paredzēts izmantot
mājsaimniecībās un tādās vietās kā:
- personāla virtuvē veikalos, birojos un
citās darba telpās;
- lauku mājās, viesnīcās, moteļos un citās 
dzīvojamās platībās;
- vietās, kur tiek piedāvāta 
pārnakšņošana;
- ēdināšanas un līdzīgās
mazumtirdzniecības iestādēs;
- ieteicamais temperatūras iestatījums 
katrā nodalījumā optimālai pārtikas 
uzglabāšanai. Šie iestatījumi nedrīkst būt 
pretrunā ar III pielikumā 3. tabulā 
izklāstītajiem nosacījumiem

● Noņemiet iepakojumu un lentes un
atstājiet durvis kādu brīdi atvērtas, lai
izvēdinātu ierīci.
● Ierīce pirms nosūtīšanas klientam ir
iztīrīta, tomēr mēs iesakām to vēlreiz
iztīrīt pēc piegādes.
● Ievietojiet kontaktdakšu sienas rozetē,
veids “zemēta, vienfāzes 220-240 V”.
● Pirms ievietot ierīcē produktus, ļaujiet
tai aptuveni 1 stundu darboties, lai
ledusskapī pazeminātos temperatūra.
PIRMS ATKĀRTOTAS IESLĒGŠANAS 
UZGAIDIET 5 MINŪTES VAI VAIRĀK  
● Ja ierīci ieslēdz uzreiz pēc tās
izslēgšanas, var pārdegt drošinātāji
vai arī var nostrādāt jaudas slēdzis,
kompresors var tikt pārslogots un/vai
var rasties citi bojājumi.

Lai ietaupītu enerģiju, ievērojiet
sekojošos norādījumus.
● Lai no saldētavas neizplūstu aukstais
gaiss, ātri atveriet un aizveriet durvis.
Turiet durvis atvērtas, cik vien īsu brīdi
iespējams.
● Uzstādiet ierīci labi vēdināmā vietā.

● Regulāri tīriet ledusskapi, lai tas vienmēr 
būtu tīrs.
● Neizmantojiet pulēšanas pulveri, ziepju 
pulveri, benzīnu, eļļu vai karstu ūdeni, jo tie 
var sabojāt krāsu un plastmasas detaļas.
● Ventilācijas atveres ierīces korpusā vai
iebūvētajā konstrukcijā nedrīkst tikt apklātas.
● Atveriet durvis un izslaukiet ar sausu
drānu.

Lai rūpētos par drošību, pēc ierīces tīrīšanas 
veiciet sekojošās pārbaudes:
● Vai kontaktdakša ir stingri ievietota
īpašajā sienas rozetē? Pārliecinieties,
ka kontaktdakša nav neparasti uzkarsusi.
● Pārbaudiet, vai elektrības vads nav
saplaisājis vai bojāts. Ja tiek novērota 
mazākā tehniskā neatbilstība, sazinieties ar 
tirgotāju, no kā iegādājāties ierīci, vai ar 
mūsu klientu apkalpošanas centru.
TĪRĪŠANA UN ATKAUSĒŠANA 
Lai novērstu elektriskā trieciena risku vai
ievainojumus, ko rada rotējošais ventilators, 
pirms tīrīšanas atvienojiet kontaktdakšu no 
sienas rozetes.

IERĪCES ĀRĒJĀ VIRSMA
Slauciet to ar mīkstu, sausu drānu. Ja 
ledusskapis ir ļoti netīrs, noslaukiet ar drānu, 
kas samitrināta mazgāšanas līdzeklī. Tad 
noslaukiet ar drānu, kas izmērcēta tīrā ūdenī.

Neizsmidziniet ūdeni tieši uz saldētavas 
kameras un nemazgājiet to ar ūdeni, jo varat 
izraisīt īssavienojumu un/vai elektrisko 
triecienu.

Šo dzesēšanas ierīci nav paredzēts 
izmantot kā iebūvētu ierīci.

● Neizmantojiet ierīci, lai glabātu tajā
ūdeni vai pārtiku, kuriem kā glabāšanas 
vide nepieciešams ūdens.
Neglabājiet ierīcē svaigas jūras veltes,
kas satur ūdeni.

EFEKTĪVA IZMANTOŠANA

Super Freeze tiek izmantots, lai veiktu iepriekšēju sasaldēš
anu un ātru sasaldēšanu secīgi saldētavas nodalījumā. Šī
funkcija paātrina svaigu pārtikas produktu sasaldēšanu un
vienlaikus pasargā jau uzglabātos pārtikas produktus no
nevēlamas sasilšanas. Lai sasaldētu svaigus pārtikas
produktus, aktivizējiet Super Freeze funkciju vismaz 24
stundas pirms pārtikas produktu ievietošanas, lai pabeigtu
iepriekšēju sasaldēšanu.

Super Freeze tiek izmantots, lai veiktu iepriekšēju sasaldēš
anu un ātru sasaldēšanu secīgi saldētavas nodalījumā. Šī
funkcija paātrina svaigu pārtikas produktu sasaldēšanu un
vienlaikus pasargā jau uzglabātos pārtikas produktus no
nevēlamas sasilšanas. Lai sasaldētu svaigus pārtikas
produktus, aktivizējiet Super Freeze funkciju vismaz 24
stundas pirms pārtikas produktu ievietošanas, lai pabeigtu
iepriekšēju sasaldēšanu.

●



Atkausēšana / Pirmā lietošanas reize un uzstādīšana

Saldētava jāatkausē vienu vai trīs reizes
gadā, kad ledus ir aptuveni 4 mm biezs. 
Lai atkausētu, veiciet sekojošas 
darbības:

Svarīgi! Lai uzlabotu dzesēšanas 
sistēmas efektivitāti un ietaupītu enerģiju, 
ap ierīci nepieciešams nodrošināt 
pietiekamu vēdināšanu karstuma izkliedei.
Šai nolūkā ap ledusskapi jābūt pietiekamai
brīvai vietai. Ieteicamais attālums no 
aizmugures līdz sienai vismaz 75mm, 
augšā 100mm, no sāniem līdz sienai 
vismaz 100mm.

Ierīces nedrīkst pakļaut lietus iedarbībai. 
Ierīces apakšējā aizmugures daļā 
jānodrošina pietiekama gaisa cirkulācija, 
jo vāja gaisa cirkulācija var ietekmēt 
veiktspēju. Iebūvētas ierīces jānovieto 
atstatus no karstuma avotiem, piemēram, 
sildītājiem un tiešas saules gaismas.

Izlīmeņošana
Ierīcei jābūt nolīmeņotai, lai novērstu 
vibrāciju. Lai ierīce būtu līmenī, tai 
jāatrodas vertikāli un abiem regulētājiem 
jābūt stabilā saskarē ar grīdu.
Līmeni varat noregulēt arī, paskrūvējot 
attiecīgo līmeņa regulētāju ierīces priekšā
(ar pirkstiem vai piemērotu 
uzgriežņatslēgu).

Vismaz 12 stundas pirms 
atkausēšanas iestatiet termostatu uz 
“Colder” (aukstāks).
Kad šis periods ir pagājis, izslēdziet 
saldētavu, atvienojot kontaktdakšu no
sienas rozetes.
Izņemiet visu pārtiku no saldētavas 
un ietiniet to papīrā un uzglabājiet 
vēsā vietā un atstājiet durvis atvērtas.
Kad atkausēšana ir pabeigta, kamera 
jāiztīra un jāizslauka.
Ieslēdziet atkal ierīci, iestatot 
termostatu uz “Colder”, un uzgaidiet 
vismaz vienu stundu, pirms ielikt 
pārtiku atpakaļ saldētavā.
Pēc dažām stundām termostatu var 
iestatīt atpakaļ oriģinālajā pozīcijā.

BRĪDINĀJUMS
Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai 
citus līdzekļus, lai paātrinātu 
atkausēšanas procesu, izņemot ražotāja 
ieteiktos.

BRĪDINĀJUMS
Ledusskapja pārtikas uzglabāšanas 
nodalījumos neizmantojiet elektriskas 
ierīces, ja vien to neiesaka ražotājs.

Tīrīšana pirms izmantošanas 
Pirms pirmās ierīces izmantošanas 
reizes izmazgājiet iekšpusi un visus 
iekšējos piederumus ar remdenu ūdeni 
un neitrālām ziepēm, lai likvidētu jaunam
produktam raksturīgo smaržu, tad visu 
kārtīgi noslaukiet.

Klimata klase Apkārtējā temperatūra
SN
N

ST
T

+10°C līdz +32°C
+16°C līdz +32°C
+16°C līdz +38°C
+16°C līdz +43°C
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Piezīme:
Šī ierīce labi darbojas klimata klasē no SN līdz T, kas parād
īta zemāk esošajā tabulā.
Tā var nedarboties pareizi, ja ilgstoši tiek atstāta temperat
ūrā, kas ir augstāka vai zemāka par norādīto diapazonu.

Piezīme:
Šī ierīce labi darbojas klimata klasē no SN līdz T, kas parād
īta zemāk esošajā tabulā.
Tā var nedarboties pareizi, ja ilgstoši tiek atstāta temperat
ūrā, kas ir augstāka vai zemāka par norādīto diapazonu.
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Kļūmju novēršana

Svarīgi!
Ierīces remontu drīkst veikt tikai 
kompetents servisa tehniķis. Nepareizi 
veikts remonts var radīt ievērojamu 
apdraudējumu lietotājam. Ja ierīcei 
nepieciešams remonts, sazinieties ar 
vietējo klientu apkalpošanas centru.

 Brīdinājums! 
 Pirms kļūmju novēršanas 
 atvienojiet strāvas padevi. 
Kļūmju novēršanas darbības, kas nav 
izskaidrotas šajā pamācībā, drīkst veikt 
tikai kvalificēts elektriķis vai cits 
apmācīts speciālists.
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Ja atklājat, ka ierīcei radušās problēmas, pārbaudiet sekojošo. Ja pēc ieteikto darbību 
veikšanas problēma joprojām nav novērsta, atvienojiet kontaktdakšu no sienas rozetes.
Pārvietojiet visu pārtiku no ledusskapja kastē vai citā traukā. Tad sazinieties ar 
tirgotāju, no kā iegādājāties šo ierīci, un esiet gatavs sniegt sadaļā NEPIECIEŠAMĀ 
INFORMĀCIJA norādīto informāciju.

Lai novērstu elektriskā trieciena risku, neatvienojiet kontaktdakšu no sienas rozetes ar 
mitrām rokām.
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Detaļas un funkcijas

Modelis: 

Nepieskarties saldētavas-lādes iekšpusei vai saldētai pārtikai nodalījumā ar slapjām 
rokām, jo varat gūt apsaldējumus.

Attēls augstāk ir tikai informatīvs; konfigurācija ir atkarīga no faktiskā produkta.

Kanalizācija

Kāja

Sānu pārsegs

Barošanas vads 
ar kontaktdakšu

Durvju poga

Durvis

Eņģes

Grozs

Elektriskā vadība

FT247D4AWYLE

Lock/Unlock 3″

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

LED

Piezīme!
Lai iegūtu vislabāko šī izstrādājuma energoefektivitāti, lū
dzu, novietojiet visus plauktus, atvilktnes to sākotnējā pozī
cijā, kā attēlā iepriekš.

Piezīme!
Lai iegūtu vislabāko šī izstrādājuma energoefektivitāti, lū
dzu, novietojiet visus plauktus, atvilktnes to sākotnējā pozī
cijā, kā attēlā iepriekš.



Lock/Unlock 3″

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"

Temperatūras noregulēšana un ierīces apraksts

1. Vadības panelis

14

 2. Padoms:  Tā kā parādītā iestatījuma temperatūra nav faktiskā temperatūra, bet 
mērķa temperatūra, temperatūra ledusskapī būs atkarīga no uzglabāto pārtikas 
produktu daudzuma.

3. Atbloķēšana 
Ja ieslēdzas ledusskapja taustiņu bloķēšanas ikona, tas nozīmē, ka ir ledusskapja 

taustiņi Ir bloķēti, un temperatūru un režīmu nav iespējams noregulēt. Ja šajā brīdī 3 
sek. tiek turēta nospiests dzesēšanas un saldēšanas taustiņš, bloķēšanas indikators 
izslēgsies, taustiņi tiks atbloķēti, un temperatūru un režīmus var regulēt.

Ja 20 sekunžu laikā 5 minūtes pēc ieslēgšanas netiek nospiests neviens taustiņš, 
taustiņi tiks automātiski nobloķēti. Ja 60 sekunžu laikā netiks nospiests neviens 
taustiņš, indikators izslēgsies.

Ja šajā laikā viegli pieskaras kādam taustiņam, indikators atkal ieslēgsies. Pēc 
ieslēgšanas taustiņi nav bloķēti, un indikators ieslēdzas 5 minūšu laikā.

To lieto, lai kontrolētu ledusskapja darbības režīmu, un tas atrodas ledusskapja 
priekšpusē.

Piezīmes: Šis attēls ir tikai shematiska shēma, tāpēc, lūdzu, skatiet detalizētu 
informāciju par reālo objektu.

Bloķēšanas
indikators Temperatūras

rādījuma zona

Temperatūras
iestatīšanas
taustiņš

Temperatūras
iestatīšanas

taustiņš

PIEZĪME:
Augstas temperatūras iestatīšana paātrinās pārtikas izšķieš
anu.

PIEZĪME:
Augstas temperatūras iestatīšana paātrinās pārtikas izšķieš
anu.



4. Režīma pārslēgšana un temperatūras regulēšana  

Režīma pārslēgšana:
1) Ja taustiņi ir atbloķēti un maināmās temperatūras režīmā 3 sekundes tiek turēts 
nospiests atdzesēšanas taustiņš, tiks aktivizēts atdzesēšanas režīms; un, 
atdzesēšanas režīms tiks aktivizēts, kad sasaldēšanas režīmā ātri tiek nospiests 
atdzesēšanas taustiņš;

2) Ja jebkurā režīmā, izņemot savstarpēji maināmo temperatūras režīmu, 3 
sekundes tiek turēts nospiests atdzesēšanas taustiņš, kad taustiņi ir atbloķēti, tiks 
aktivizēts savstarpēji maināmais temperatūras režīms; un pēc tam, kad savstarpēji 
maināmā temperatūras režīmā 3 sekundes tiek turēts nospiests atdzesēšanas 
taustiņš, savstarpēji maināmais temperatūras režīms tiks izslēgts un tiks aktivizēts 
dzesēšanas vai saldēšanas režīms;

3) Ja jebkurā režīmā, izņemot sasaldēšanas režīmu, ātri tiek nospiests sasaldēšanas 
taustiņš, kad taustiņi ir atbloķēti, tiks aktivizēts saldēšanas režīms;

Temperatūras regulēšana
1) dzesēšanas temperatūras regulēšana:
Kad taustiņi ir atbloķēti, katru reizi dzesēšanas režīma laikā nospiežot atdzesēšanas 
taustiņu, temperatūras rādījuma zona mainīsies no pašreizējās temperatūras 
iestatījuma sekojošā
secībā:
“5→4→3→2→8→7→6→5”.

2) savstarpēji maināmās temperatūras regulēšana: 
Kad taustiņi ir atbloķēti, katru reizi savstarpēji maināmā temperatūras režīmā 
nospiežot atdzesēšanas taustiņu temperatūras rādījuma zona mainīsies no pašreizē-
jās temperatūras iestatījuma sekojošā secībā:
0→-1→-2→…→-12→-13→1→0.

15
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3) sasaldēšanas temperatūras regulēšana:
Kad taustiņi ir atbloķēti, katru reizi sasaldēšanas režīma laikā nospiežot 
sasaldēšanas taustiņu, temperatūras rādījuma zona mainīsies no pašreizējās 
temperatūras iestatījuma sekojošā secībā:

“-14→-15→-16→…→-22→-23→-24→-14”.

Aptuveni 2 sekundes pēc temperatūras iestatīšanas pabeigšanas iestatījuma temper-
atūra mirgo 5 reizes un iestatījums tiek aktivizēts.

5. Ātrā saldēšanas režīma ieslēgšana
Ja jebkurā režīmā, izņemot ātrās sasaldēšanas režīmu, 3 sekundes tiek turēts 

nospiests sasaldēšanas taustiņš, kad taustiņi ir atbloķēti, tiks aktivizēts ātrās 
sasaldēšanas režīms, "-25" tiks parādīts temperatūras rādījuma zonā un ātrās 
sasaldēšanas ikonas ieslēgsies. Ja netiek nospiests neviens taustiņš, tad temperatūras 
rādījuma zonā 5 reizes nomirgos "-25" un ātrās sasaldēšanas režīms tiks aktivizēts;

ātrās sasaldēšanas režīmā temperatūru nevar noregulēt. Jā ātri tiek nospiests 
dzesēšanas vai sasaldēšanas taustiņš, ātrās saldēšanas ikona nomirgos 5 reizes, lai 
atgādinātu lietotājam, ka ledusskapis pašlaik ir ātrās sasaldēšanas režīmā;

Ja ātrās sasaldēšanas režīmā 3 sekundes tiek turēts nospiests sasaldēšanas 
taustiņš, kad taustiņi ir atbloķēti, ātrās saldēšanas režīms tiek izslēgts, un tiek atjaunots 
režīms un iestatītā temperatūra, kas bija iestatīti pirms ātrā sasaldēšanas režīma 
aktivizēšanas.
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6. Trauksme un rīcība 
Ja temperatūras rādījuma zonā tiek parādīts "E1", tas nozīmē, ka ledusskapja 

temperatūras uztveršana galva nav darba kārtībā. Lai gan datora shēma automātiski 
kontrolēt darbību, Jums jāsazinās ar apkopes centru, lai laikus norunātu remontu.

Pēc nepārtrauktas piespiedu sasaldēšanas perioda ātrās sasaldēšanas režīmā režīms 
tiks automātiski izslēgts un ierīce darbosies sākotnēji iestatītajā temperatūrā.

Piezīmes: Ātrās sasaldēšanas režīms nodrošina ātru sasaldēšanu, bet arī 
palielina enerģijas patēriņu.

Elektroenerģijas padeves pārtraukuma gadījumā ledusskapis var automātiski 
atcerēties stāvokli pirms atslēgšanas un pēc elektroenerģijas atjaunošanas 
darboties saskaņā ar stāvokli pirms atslēgšanas, bet ātrās sasaldēšanas režīms 
netiks atjaunots.
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Šo ierīci aizliegts izmest mājsaimniecības atkritumos.
Iepakojuma materiāli
Iepakojuma materiāli, uz kuriem attēlots otrreizējas pārstrādes simbols, ir otrreiz 
pārstrādājami. Izmetiet iepakojumu atbilstošā atkritumu savākšanas konteinerā, lai to 
nogādātu otrreizējai pārstrādei.
Pirms ierīces nodošanas atkritumos.
1. Atvienojiet kontaktdakšu no sienas rozetes.
2. Nogrieziet elektrības vadu un izmetiet to.

Pareiza ierīces nodošana atkritumos

Šis simbols uz produkta vai uz tā iepakojuma norāda, ka to 
nedrīkst izmest kopējos mājsaimniecības atkritumos. Jūs esat 
atbildīgs par nolietotā aprīkojuma nodošanu īpašā savākšanas 
vietā, kur pārstrādā nolietotu elektrisko un elektronisko aprīkojumu. 
Nolietotā aprīkojuma atsevišķa savākšana un otrreizēja pārstrāde 
palīdzēs saglabāt dabas resursus un nodrošinās aprīkojuma 
pārstrādi cilvēku veselībai un apkārtējai videi drošā veidā. Lai 
iegūtu papildu informāciju par nolietotā aprīkojuma nodošanu 
otrreizējai pārstrādei, sazinieties ar vietējo pašvaldību, 
mājsaimniecības atkritumu apsaimniekošanas uzņēmumu vai 
veikalu, kur iegādājāties šo preci.

Ierīces nodošana atkritumos

Būtiska informācija par rezerves daļu pasūtīšanu tieši vai ar citu ražotāja, importētāja 
vai pilnvarotā pārstāvja nodrošināto kanālu starpniecību.

Ja ledusskapis ir bojāts, mūsu pēcpārdošanas servisa komanda 3 dienu laikā 
nodrošinās Jums attiecīgās rezerves daļas remontam.

Norādījumi par to, kā atrast informāciju par modeli produktu datu bāzē, kā tas noteikts 
Regulā (ES) 2019/2016/765, izmantojot tīmekļa saiti, kas savieno informāciju par 
modeli, kas glabājas produktu datubāzē vai saiti.
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ЗМІСТ
 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ Й ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ------------------1 

ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИЛАДУ ----------------------------------- 7 

РОЗМОРОЖУВАННЯ, ПЕРШЕ 

ВИКОРИСТАННЯ ТА ВСТАНОВЛЕННЯ------------------8 

 У РАЗІ ВИНИКНЕННЯ ЗАЗНАЧЕНОГО ДАЛІ -------9–10 

НАЗВИ КОМПОНЕНТІВ І ФУНКЦІЇ--------------------------11 

РЕГУЛЮВАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ 

ТА ОПИС
 

ПРИЛАДУ
 

УТИЛІЗАЦІЯ ПРИЛАДУ 
Цей прилад відповідає таким вимогам Європейського союзу: 
Директиви ЄС про низьковольтне обладнання (LVD 2014/35/EU), Директиви ЄС про електромагнітну сумісність (EMC 
2014/30/EU), Директиви з екодизайну (2009/125/EC) і Директиви Європейської спільноти 643/2009. 

 
Попередження й заходи безпеки

Задля власної безпеки та 
правильного використання перед 
встановленням і початком 
експлуатації приладу уважно 
прочитайте цей посібник 
користувача з усіма порадами та 
попередженнями. Щоб уникнути 
помилок і нещасних випадків, 
переконайтеся, що всі особи, які 
використовують прилад, добре 
ознайомлені з його роботою та 
функціями безпеки. Збережіть цей 
посібник користувача. У разі 
переміщення або продажу приладу 
залишайте його разом із приладом, 
щоб кожен користувач протягом 
усього терміну його експлуатації 
був належним чином 
ознайомлений з особливостями 
його використання та заходами 
безпеки. Задля безпеки життя та 
майна зберігайте застережні 
заходи з цього посібника 
користувача, оскільки виробник не 
несе відповідальності за 
пошкодження, спричинені 
бездіяльністю. 
 
Безпека дітей та інших осіб, за якими 
потрібний нагляд 

• Відповідно до стандарту EN  
Прилад можна використовувати 
дітям віком від 8 років і особам з 
обмеженими фізичними, 
тактильними або розумовими 
здібностями чи з нестачею досвіду 
та знань, якщо вони перебувають 
під наглядом або інформовані про 
безпечне використання приладу та 
розуміють пов’язану з цим 
небезпеку. Не дозволяйте дітям 
грати з приладом. Чищення 
приладу й догляд за ним не слід 
доручати дітям без нагляду. 
• Відповідно до стандарту IEC  
Цей прилад не призначений для 
використання особами (зокрема, 
дітьми) з обмеженими фізичними, 
тактильними або розумовими 
здібностями чи з нестачею досвіду 
та знань, окрім випадків, коли вони 
перебувають під наглядом або 
отримали інструкції
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з використання приладу від осіб, 
відповідальних за їхню безпеку. 

• Не підпускайте дітей до елементів 

упакування, оскільки вони можуть призвести 

до задушення. 

• У разі утилізації приладу витягніть штепсель 

із розетки, обріжте з’єднувальний кабель 

(якнайближче до приладу) і зніміть дверцята, 

щоб діти, граючись, не постраждали від 

ураження електричним струмом або не 

закрилися всередині. 

• Якщо ви встановлюєте цей прилад із 

магнітним ущільнювачем дверцят на місце 

старого приладу з пружинним замком 

(фіксатором) на дверцятах або кришці, 

обов’язково виведіть із ладу пружинний 

замок, перш ніж утилізувати старий прилад. 

Отже, він не стане смертельною пасткою для 

дітей. 

Загальні правила безпеки 

Цей прилад призначено для побутового або 

подібного застосування, наприклад: 

– на кухнях, призначених для працівників 

магазинів, офісів або інших 

робочих середовищ; 

– на фермах, у номерах 

готелів і мотелів або в інших житлових 

приміщеннях; — у готелях типу «ліжко та 

сніданок»; 

– у закладах громадського харчування й 

закладах оптової торгівлі. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не зберігайте в цьому 

приладі вибухові речовини, як-от аерозольні 

балончики з легкозаймистою рідиною. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Якщо шнур живлення 

пошкоджено, слід замінити його у виробника, 

уповноваженого ним спеціаліста з 

обслуговування або іншого кваліфікованого 

спеціаліста, щоб уникнути небезпеки. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Усуньте перешкоди, що 

можуть блокувати вентиляційні отвори в 

корпусі приладу або в будь-якій вбудованій 

конструкції. 

 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не використовуйте 

механічні прилади й інші засоби для 

пришвидшення процесу розморожування, 

окрім рекомендованих виробником. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не пошкоджуйте 

холодильний контур. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не користуйтесь
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електричними приладами, окрім 

рекомендованих виробником, усередині 

камер для зберігання продуктів. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Холодоагент та ізоляція 

— легкозаймисті речовини. Утилізацію 

приладу здійснюйте лише в авторизованому 

центрі утилізації відходів. Не підносьте до 

вогню. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Під час встановлення 

приладу простежте, щоб шнур живлення не 

було затиснуто або пошкоджено. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не розміщуйте 

розгалужувачі або подовжувачі позаду 

приладу. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Пошкоджений шнур 

живлення з комплекту постачання потрібно 

замінити спеціальним шнуром або 

комплектом, який можна придбати у 

виробника або спеціаліста з обслуговування. 

Заміна світлодіодної лампи 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ!  

самостійно замінювати світлодіодну лампу! 

Якщо світлодіодну лампу пошкоджено, 

зверніться до служби підтримки клієнтів за 

допомогою.  

 
Холодоагент 

Холодильний контур приладу містить 

холодоагент ізобутан (R600a) — екологічно 

безпечний, однак легкозаймистий природний 

газ. Під час транспортування та 

встановлення приладу переконайтеся, що 

компоненти холодильного контуру не 

пошкоджені. Холодоагент (R600a) — 

легкозаймиста речовина. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! В ізоляційних матеріалах 

холодильників міститься холодоагент і гази. 

Тільки спеціалісти можуть утилізувати 

холодоагент і гази, оскільки ці речовини 

можуть призвести до травмування очей або 

займання. 

Щоб утилізувати виріб відповідно до норм, 

переконайтеся, що трубки холодильного 

контуру не пошкоджені.  

Попередження! Ризик 
виникнення пожежі! 

 

Якщо холодильний контур пошкоджено, 

виконайте зазначені далі дії. 

– Уникайте будь-яких джерел відкритого 

вогню або займання.  

– Ретельно провітріть приміщення, у якому 

розташований прилад.

Якщо у виробі є світлодіодне підсвічування

Користувачу  не слід 

Якщо у виробі є світлодіодне підсвічування, 
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Небезпечно змінювати технічні 

характеристики приладу або модифікувати 

його. Будь-яке пошкодження шнура може 

призвести до короткого замикання, пожежі 

та/або ураження електричним струмом. 
 

Електрична безпека 

1. Заборонено подовжувати шнур живлення. 

2. Переконайтеся, що штепсель не 

пошкоджений і не роздавлений. 

Пошкоджений або роздавлений штепсель 

може призвести до перегрівання та пожежі. 

3. Переконайтеся, що мережевий штепсель 

приладу розміщений у зоні доступу. 

4. Не тягніть за мережевий кабель. 

5. Якщо розетка не закріплена міцно, не 

вставляйте штепсель у неї. Це може 

призвести до ураження електричним 

струмом або пожежі. 

6. Заборонено використовувати прилад без 

кришки внутрішньої лампи освітлення. 

7. Холодильник постачається тільки з 

джерелом живлення однофазного змінного 

струму напругою 220~240 В із частотою 50 Гц. 

Якщо коливання напруги в місці проживання 

користувача настільки великі, що напруга 

виходить за межі цього діапазону, слід 

застосовувати 

автоматичний стабілізатор напруги змінного 

струму потужністю понад 350 Вт. Для 

холодильника потрібно використовувати 

окрему спеціальну розетку, а не підключати 

його до звичайної розетки разом з іншими 

електричними приладами. Штепсель 

приладу потрібно вставляти в розетку із 

заземленням. 

Щоденне використання 

• Не зберігайте всередині приладу займисті 

рідини та газ. Вони можуть вибухнути. 

• Не використовуйте всередині приладу інші 

електричні пристрої (зокрема, електричні 

прилади для виготовлення морозива, 

міксери тощо). 

• Вимикаючи прилад, завжди виймайте 

штепсель із розетки. Не тягніть за кабель. 

• Не кладіть гарячі предмети біля 

пластикових компонентів холодильника. 

• Не розміщуйте продукти харчування 

безпосередньо біля отворів для випуску 

повітря на задній стінці приладу. 

• Зберігайте заздалегідь упаковані 

заморожені продукти відповідно до інструкцій 

їхніх виробників. 

• Необхідно неухильно дотримуватися 

рекомендацій
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виробників щодо зберігання. Див. відповідні 

інструкції щодо зберігання. 

• Не розміщуйте газовані або шипучі напої в 

морозильній камері, оскільки в такому разі на 

контейнер діє тиск, що може спричинити його 

вибух і призвести до пошкодження приладу. 

• Якщо заморожені продукти споживати 

відразу з морозильної камери, можна 

отримати обмороження. 

• Не розміщуйте прилад під прямим сонячним 

промінням. 

• Не запалюйте біля приладу свічки, лампи й 

інші предмети з відкритим полум’ям, щоб не 

підпалити його. 

• Прилад призначений для зберігання 

продуктів харчування та/або напоїв для 

звичайного побутового використання, як 

описано в цьому посібнику. Прилад важкий. 

Будьте обережними, переміщаючи його. 

• Не виймайте продукти з морозильної 

камери та не торкайтеся їх, якщо у вас вологі 

руки, оскільки це може спричинити опіки 

шкіри або обмерзання. 

• Заборонено ставати або спиратися на 

підставку, шухляди, дверцята тощо. 

• Заборонено повторно заморожувати 

продукти, що вже розмерзлися. 

• Не споживайте фруктовий лід або кубики 

льоду відразу з морозильної камери, оскільки 

це може спричинити обмороження рота й губ. 

• Щоб продукти не випали та не пошкодили 

прилад, не перевантажуйте полиці на 

дверцятах і не кладіть надто багато продуктів 

у шухляди для фруктів і овочів. 

Увага! 
Догляд і чищення 

• Перш ніж здійснювати обслуговування 

приладу, вимкніть його та вийміть мережевий 

штепсель із розетки. 

• Не використовуйте для очищення приладу 

металеві предмети, пароочисники, ефірні 

олії, органічні розчинники або абразивні мийні 

засоби. 

• Не видаляйте намерзання в приладі за 

допомогою гострих предметів. 

Використовуйте пластиковий скребок.

• Щоб забезпечити кращий ефект охолодження, вам необхідно налаштува

ти пристрій на режим Супер заморозки за 24 години до того, як в неї буд

уть поміщені великі порції продуктів.

• Щоб забезпечити кращий ефект охолодження, вам необхідно налаштува

ти пристрій на режим Супер заморозки за 24 години до того, як в неї буд

уть поміщені великі порції продуктів.
• Режим Супер заморозки автоматично перемкнеться на звичайний режим

через 48 годин.

Режим Супер заморозки автоматично перемкнеться на звичайний режим

через 48 годин.
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Важливі відомості про 

встановлення! 

• Щоб правильно здійснити 

електричне підключення, 

дотримуйтесь інструкцій, 

зазначених у цьому посібнику. 

• Розпакуйте прилад і 

переконайтесь у відсутності 

пошкоджень. Не підключайте 

прилад, якщо він 

пошкоджений. Одразу 

повідомте про можливі 

пошкодження приладу 

працівників магазину, де його 

було придбано. У такому разі 

зберігайте упакування. 

• Перш ніж підключати прилад, 

рекомендовано зачекати 

принаймні чотири години, щоб 

мастило потрапило назад у 

компресор. 

• Слід забезпечити достатню 

циркуляцію повітря навколо 

приладу, щоб знизити ризик 

перегрівання. Щоб 

забезпечити достатню 

вентиляцію, дотримуйтеся 

відповідних інструкцій щодо 

встановлення. 

• Задня частина виробу не 

повинна розташовуватися 

близько до стіни, щоб не 

впливати на роботу теплих 

компонентів (компресора, 

конденсатора) і попередити 

виникнення пожежі. 

Дотримуйтесь інструкцій щодо 

встановлення. 

• Прилад не повинен 

розташовуватися біля 

радіаторів або плит. 

• Після встановлення приладу 

переконайтеся, що мережевий 

штепсель розташований у зоні 

досяжності.  

 

Технічне обслуговування 

• Будь-які електромонтажні 

роботи в рамках технічного 

обслуговування приладу 

повинні виконуватися 

кваліфікованим електриком 

або фахівцем. 

Обслуговування цього виробу 

слід здійснювати в 

авторизованому сервісному 

центрі. Слід використовувати 

лише оригінальні запасні 

частини.

• Це холодильне обладнання не призначене для використання в якості вбу

дованого обладнання.

Це холодильне обладнання не призначене для використання в якості вбу

дованого обладнання.



 

 

ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИЛАДУ

 Цей прилад призначено для побутового або подібного 
застосування, наприклад: 

- на кухнях, призначених для працівників магазинів, 
офісів або інших робочих середовищ; 

- на фермах, у номерах готелів і мотелів або в інших 
житлових приміщеннях; 

- у готелях типу «ліжко та сніданок»; 

- у закладах громадського харчування та 

місцях оптової торгівлі. 

ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 

• Видаліть захисне упакування, стрічку тощо та залиште 
дверцята відкритими на деякий час, щоб провітрити 
прилад. 

• Перед доставкою прилад очищається. Однак 
рекомендовано очистити камеру всередині відразу після 
отримання. 

• Вставте мережевий штепсель у розетку типу 
«однофазна заземлена потужністю 220–240 В». 

• Перш ніж поміщати продукти в прилад, нехай він 
попрацює прибл. 1 годину, щоб охолодити камеру. 

ПЕРЕД ПОВТОРНИМ ЗАПУСКОМ ЗАЧЕКАЙТЕ 5 
ХВИЛИН 

• Якщо повторно запустити прилад одразу після 
його вимкнення, це може призвести до 
перегорання запобіжників і спрацювання 
автоматичного вимикача, до перевантаження 
компресора й/або інших пошкоджень. 

ЕФЕКТИВНЕ ВИКОРИСТАННЯ 

Дотримуйтеся зазначених далі інструкцій, щоб заощадити 
споживання енергії. 

• Щоб запобігти виходу холодного повітря з 
морозильної шафи, відкривайте й закривайте дверцята 
швидко та тримайте їх відкритими якомога менше часу. 

• Розташовуйте прилад у місці, що добре провітрюється. 

• Не використовуйте прилад для зберігання води або 
продуктів харчування, для яких потрібне водне 
середовище зберігання. Ніколи не кладіть свіжі 
морепродукти, що містять воду, безпосередньо в 
прилад. 
 

ПЕРЕВІРКА 

Щоб гарантувати безпеку, виконайте зазначені далі 
перевірки після очищення приладу. 

• Чи надійно вставлено мережевий штепсель шнура 
живлення в спеціальну розетку? Переконайтеся, що 
штепсель не надто гарячий. 

• Перевірте шнур живлення на наявність тріщин і 
пошкоджень. Якщо виявлено найменші порушення, 
зверніться до дилера, у якого придбано цей прилад, 
або в наш відділ обслуговування клієнтів. 

ЧИЩЕННЯ Й РОЗМОРОЖУВАННЯ 
 
Щоб уникнути ураження електричним струмом або 
травм від циркуляційного вентилятора, що обертається, 
перед чищенням від’єднайте шнур живлення від 
електричної розетки. 

ЗОВНІШНЯ ЧАСТИНА 

Очищайте за допомогою сухої м’якої тканини. Якщо 
забруднення сильне, протріть тканиною, змоченою в 
мийному засобі. Потім протріть тканиною, змоченою в 
чистій воді. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Не розбризкуйте воду безпосередньо в морозильній 
камері та не мийте її водою. Це може призвести до 
короткого замикання та/або ураження електричним 
струмом. 

• Регулярно очищайте кулер, щоб підтримувати його 
чистоту. 

• Ніколи не використовуйте полірувальний порошок, 
пральний порошок, бензин, мастило або гарячу воду, 
оскільки вони можуть пошкодити фарбу та пластмасові 
компоненти. 

• Усуньте перешкоди, які можуть блокувати 
вентиляційні отвори в корпусі приладу або у вбудованій 
конструкції. 

• Відкрийте дверцята та протріть сухою тканиною. 
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Супер заморозка використовується для послідовного  виконання в мороз

ильній камері попередньої заморозки і швидкої заморозки. Ця функція п

рискорює заморожування свіжих продуктів і в той же час захищає проду

кти, що вже зберігаються, від небажаного нагріву. Щоб заморозити свіж

і продукти, активуйте функцію Супер заморозки принаймні за 24 години

до приміщення продуктів, щоб завершити попередню заморозку

• Супер заморозка використовується для послідовного  виконання в мороз

ильній камері попередньої заморозки і швидкої заморозки. Ця функція п

рискорює заморожування свіжих продуктів і в той же час захищає проду

кти, що вже зберігаються, від небажаного нагріву. Щоб заморозити свіж

і продукти, активуйте функцію Супер заморозки принаймні за 24 години

до приміщення продуктів, щоб завершити попередню заморозку

• 
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Морозильну камеру необхідно розморожувати двічі або 
тричі на рік, коли товщина льоду сягатиме приблизно 
4 мм. Щоб це зробити, виконайте зазначені далі дії. 

• Задайте для термостата положення Colder (холодніше) 
принаймні за 12 годин до розмороження. 

• Коли пройде цей період, вимкніть морозильну камеру, 
витягнувши штепсель із розетки. 
 
• Витягніть усі продукти харчування з морозильної камери, 
загорніть їх у папір і покладіть у холодне місце. Дверцята 
залиште відкритими. 

• Коли розмороження буде завершено, необхідно 
очистити та добре витерти камеру. 

• Увімкніть прилад, задавши для термостата положення 
Colder (холодніше). Перш ніж повертати продукти до 
морозильної камери, необхідно зачекати принаймні 
годину. 

• Через кілька годин термостат можна встановити в 
початкове положення. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Не використовуйте механічні прилади й інші штучні 
засоби для пришвидшення процесу розморожування, 
окрім рекомендованих виробником. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Не користуйтесь електричними приладами, окрім 
рекомендованих виробником, усередині камер для 
зберігання продуктів. 
 
Чищення перед використанням 
 
Перед початком експлуатації приладу вимийте 
внутрішню частину та всі внутрішні аксесуари теплою 
водою та нейтральним милом, щоб видалити типовий 
запах нового виробу, а потім ретельно висушіть. 
Важливо!  Потрібно підтримувати достатню 
вентиляцію навколо морозильної камери для 
розсіювання тепла, ефективної роботи й низького 
споживання електроенергії. Для цього навколо 
морозильної камери має бути достатньо місця. 
Рекомендовано, щоб відстань від задньої поверхні до 
стіни становила 75 мм, від бічних поверхонь — принаймні 
100 мм, від верхньої поверхні — принаймні 100 мм. 

 

 

 

Не ставте прилад під дощ. У нижній задній частині 

приладу має циркулювати достатня кількість повітря, 

оскільки погана циркуляція може вплинути на 

продуктивність його роботи. Вбудовані прилади слід 

розміщати на віддалі від джерел тепла, як-от нагрівачі 

та прямі сонячні промені. 

Вирівнювання 

Щоб прилад працював без вібрації, він має стояти 

рівно. Щоб вирівняти прилад, поставте його 

вертикально так, щоб обидва регулятори нахилу 

повністю прилягали до підлоги. Крім того, рівень 

нахилу можна відкоригувати, якщо пальцями або 

гайковим ключем відкрутити спереду відповідний 

регулятор нахилу.

 

 

РОЗМОРОЖУВАННЯ, ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ ТА 
ВСТАНОВЛЕННЯ 

Кліматичний 
клас 

Температура 
навколишнього 
середовища 

SN від +10 до +32 °C 

N від +16 до +32 °C 

ST від +16 до +38 °C 

T від +16 до +43 °C 
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Примітка:
Цей прилад добре працює в межах кліматичного класу від SN до T, зазна

ченого в таблиці нижче.
Він може не працювати належним чином, якщо його залишити при темп

ературі вище або нижче зазначеного діапазону протягом тривалого періо

Примітка:
Цей прилад добре працює в межах кліматичного класу від SN до T, зазна

ченого в таблиці нижче.
Він може не працювати належним чином, якщо його залишити при темп

ературі вище або нижче зазначеного діапазону протягом тривалого періо

• 



 

Попередження! Вимикайте живлення перед 
усуненням несправностей. Усувати 
несправності, які не наведені в посібнику, 

повинен тільки кваліфікований електрик або інший 
спеціаліст. 

 
 
 

Важливо! 
Ремонтувати прилад можуть тільки вповноважені 
сервісні інженери. Неправильно виконаний ремонт 
може спричинити серйозну небезпеку для користувача. 
Якщо вашому приладу потрібен ремонт, зверніться до 
спеціалізованого магазину або місцевого центру 
обслуговування клієнтів.

 

У РАЗІ ВИНИКНЕННЯ ЗАЗНАЧЕНОГО ДАЛІ

Причина Рішення 

ПЕРЕБІЙ ЖИВЛЕННЯ Щоб холодне повітря не виходило, якомога швидше закривайте дверцята. 

Не кладіть нові предмети в охолоджувач, оскільки це призведе до підвищення 
температури в камері. 

Якщо електропостачання не відновлюється тривалий час, покладіть сухий лід у 
морозильну камеру. 

ПРОБЛЕМИ З 
КАБЕЛЕМ ЖИВЛЕННЯ 

Якщо кабель живлення пошкоджено, слід замінити його на спеціальний кабель 
або комплект, який можна придбати у виробника або спеціаліста з 
обслуговування. 
Вітрину необхідно розташувати так, щоб штепсель можна було вставити в 
розетку на стіні. 

КОЛИ ПРИЛАДОМ ДОВГО 

НЕ КОРИСТУЮТЬСЯ 

Витягніть усе з камери та вийміть штепсель кабелю живлення з розетки. 

Очистьте камеру всередині та витріть усю воду. 

Щоб запобігти появі плісняви й неприємних запахів, залиште дверцята 
відкритими, аби камера повністю висохла. 

ПЕРЕВЕЗЕННЯ Від’єднайте штепсель кабелю живлення від розетки. 

Переміщуйте прилад так, щоб ніжки не пошкодили кабель живлення. 

Не зачіпайте ніжками сходинки, пороги тощо. 

ТИМЧАСОВЕ ЗБЕРІГАННЯ Покладіть дошку або схожий предмет між дверцятами й основним блоком, щоб 

дверцята не закривалися до кінця. 

Не зберігайте морозильну шафу, якою не користуєтеся, там, де граються діти. 

Якщо дитина ввійде до камери та дверцята закриються, вона може бути не в 

змозі відкрити їх із середини. 
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Якщо виникли проблеми з приладом, перевірте зазначене далі. Якщо проблема не зникне після належних 
дій щодо усунення несправності, від’єднайте шнур живлення від електричної розетки. 
Перенесіть продукти, що зберігаються в камері, у коробку або інший контейнер. Потім зверніться до 
дилера, у якого придбано прилад, і будьте готові надати інформацію, указану в розділі «НЕОБХІДНА 
ІНФОРМАЦІЯ», зазначеному нижче. 

Щоб уникнути ураження електричним струмом, не відключайте шнур живлення від електричної розетки мокрими 
руками. 

Охолодження не 
відбувається 

Чи перервано електропостачання? 

Чи від’єднано штепсель кабелю живлення від розетки? 

Чи не перегоріли запобіжники або не активовано автоматичний вимикач? 

Чи вимкнуто датчик температури? 

Неефективне 

охолодження 

Чи забезпечено вентиляцію місця, де встановлено прилад? 

Чи піддається прилад впливу прямого сонячного проміння, чи встановлено його 
поруч з обігрівачем або пічкою? 

Чи часто відкриваються й закриваються кришки? 

Чи покладено продуктів харчування більше, ніж передбачено (понад обмежувальну 
лінію завантаження)? 

Чи повернуто регулятор температури в положення Colder (холодніше). Якщо 
занадто холодно, поверніть регулятор у положення Cold (холодно). 

Чи товстий шар намерзання в морозильній камері? 

Надмірний шум Чи достатньо тверда підлога під морозильною камерою? 

Чи вібрує або деренчить прилад? 

Чи прилягає задня панель приладу до стіни тощо? 

Чи є контейнер або щось за морозильною камерою?
Після ввімкнення компресор певний час буде видавати гучний звук. Шум зникне, 
коли припиниться охолодження. 

Конденсат ззовні 
охолоджувача 

Конденсат може з’явитися ззовні приладу та дверцят у спекотні дні зі значною 

відносною вологістю, а також залежно від місця встановлення. Це трапляється, 

коли рівень відносної вологості високий. На холодних поверхнях збираються 

краплини. Це нормальне явище. Витріть конденсат сухою тканиною. 

Морозильна шафа 

нагрівається ззовні 

Особливо після ввімкнення та в спекотні дні морозильна шафа може нагріватися 

ззовні, оскільки нагрівається трубка, якою її оснащено для запобігання конденсації. 

Це тепло не поширюється на продукти харчування, що зберігаються. 
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НАЗВИ КОМПОНЕНТІВ І ФУНКЦІЇ 
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Номер моделі:   

  

Ніколи не торкайтеся внутрішньої частини морозильної камери або заморожених 
продуктів харчування мокрими руками, оскільки це може призвести до 
обмороження. 

Наведений нижче малюнок надається лише для ознайомлення. Фактична 
комплектація виробу може змінитися.

FT247D4AWYLE

Дверцята

LED

Петля

Кошик

Бічна кришк

Регулятор
температури 

Кришка 
зливний отвіру

 Ніжка

Lock/Unlock 3″

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Fridge
Freezer

Super Freeze 3"

Chiller 3"

Примітка!
Для досягнення найкращої енергоефективності цього виробу, будь ласк

а, встановіть всі полиці, шухляди в початкове положення, як показано на

Примітка!
Для досягнення найкращої енергоефективності цього виробу, будь ласк

а, встановіть всі полиці, шухляди в початкове положення, як показано на



Lock/Unlock 3″

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"

Fridge Freezer
Super Freeze 3"Chiller 3"
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РЕГУЛЮВАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ ТА ОПИС ПРИЛАДУ 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
4 5 16 2 3  

2 4》
Настройка вступит в силу, если через 10 секунд после настройки не будет нажатий клавиш
5. 

 

  

 y режиме супер-заморозки,В состоянии разблокировки клавиши нажмите любую 
клавишу, чтобы выйти из режима суперзамерзания.

Под ключ статус разблокировки,на дисплее температуры отображается «-25» 
после однократного нажатия на супер-заморозку,Настройка вступит в силу, если 
через 10 секунд после настройки не будет нажатий клавиш

ПРИМІТКА:
Високе налаштування температури прискорює псування харчових проду

ктів.

ПРИМІТКА:
Високе налаштування температури прискорює псування харчових проду

ктів.
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РЕГУЛЮВАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ ТА ОПИС ПРИЛАДУ 
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РЕГУЛЮВАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ ТА ОПИС ПРИЛАДУ 
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УТИЛІЗАЦІЯ ПРИЛАДУ

Утилізація приладу
Заборонено утилізувати цей прилад разом із побутовими відходами.  
Пакувальні матеріали
Пакувальні матеріали, що містять символ переробки, придатні для повторної
переробки. Упакування слід викидати у відповідний контейнер для збору відходів, 
що придатні для повторної переробки. Перед утилізацією приладу виконайте
зазначені далі дії. 
1. Вийміть мережевий штепсель із розетки. 
2. Відріжте основний кабель і викиньте його. 

 

 Належна утилізація виробу
 Цей символ на виробі або його упакуванні вказує, що виріб не можна утилізувати

як побутові відходи. Натомість його слід доставити у відповідний пункт зі збору

відходів для переробки електричного й електронного обладнання. Забезпечивши

належну утилізацію цього виробу, ви допоможете уникнути потенційно негативних

наслідків для навколишнього середовища та здоров’я людей. Щоб отримати

докладнішу інформацію про утилізацію виробу, зверніться до місцевого органу

влади, служби з утилізації побутових відходів або до магазину, де було придбано

цей виріб. 
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